LA CONSTANTE GRIS ELDA. 


ACTORE E S. 


E 


Gualtero , Rey: de Thesalia. 
Esriselda ,. su muger. 

Oronta > su hija, 

Conrado, Prin ipE de Est 





ACTO PRIMERO. 


Balon regio con Trono, y sillas, Sa- 


der Gualsero, y Oton. 


Gualt, di complace ? A Thesalia 
toda , el fatal precipicio. 
de una Reynat. 

Oton. Gran S:ñor, 
deveria tu peligro 


es hacerte mas cauto: El nombre 


de Reyna , que has pesdisa. 
mal corresponde a G riselday 
Gui del busque. nativo 
la llamaste al regio trono, | 
y en esta ocasion lo mismo, . 
ues la razon», O su estrella 
da humillan á su principio, . 
volviendo á ser Ciudadana 
de los prados, y los riscos 
Ay», Señor, estas reliquias 
de piedad que en ti examind . 
denotan que aun en tu pecho 
ardo aquel incendio vivo. 
- Guali. No sé negarlo : pasar 
de un tierno afecto rendido 





Se 
rara aaa 





CS Roberto, su hermano menor. 


Oton», Grands de Tbesalía. 
Ln , Pastor Padre de Std 
élda. :* 


2 indiferencia, O desden, 
es muy dificil camino. 
Y como se puede odiar 
sin razon ? Ser enemigo - 
del. objeto que mas se ama? 
Este cruel sacrificio 
no es «virtud, no: y Que es un acto 
de ingratitud. muy indigno. - 
Orton. Te Justibica bástadte 
todo el Pueblo commovido 
de Thesalia. - 
Gualt. Y, y que», se, atreve 
a imponer el vulgo impio - 
leyes a su Suberano * 


Otlcn. No solo el vulgo imagino; 


pero aun los. Grandes... 


Gualr. Les. G:andes 


tambien son yasallos mios, 

Oton.. Si; mas fuertes. TS 
resueltos y y vengativos. 

Gualt. Amenazan tal vezi Orton. Yo 
no sé 4 que termino fixo 
gularán sus sentimientos; 
cados lOs examino 
de ver la amistad del trono 
con su infamia poseído 

: | A 
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q una me vil, y. ubscura. , 
Gualt. Y porque hasta hoy sumisos 
callaron? : 
Oton. Porque hasta hoy pudo 

tu respeto seprimirlos. 

Gua.Gon que abora,segun demuestras, 
ya el respeto me han perdido? 
Otor. No gran Señor: tus vasallos 
te aman Teales, y fnosy 
y estan prontos á verter 
«1 sangre por tu servicio, 
Sola: el zclo del honor 
de la diademaz el peligro 
de que algun día recaiga 
en suecesor menos digno» 

desveló sus atenciones, 


Guals, Le falta a ese pueblo altivo 


succesor que los goviernet 
Everardo es hijo mio, 
ton. Si Sejror, mas juntamente 
de humil ide muger es hijo. 
Bien puede heredar del padre 
aeraciios al Trono invicto, 
5 de la madre siempre. 

conservará ebseurecido 
2cimiento: tu bien sabes: 

la sangre que en tus ministrosy 
y en cus grandes so atesora, 
y quanto duro, y esquivo: 
parece el yugo. mas suave 
si le impone Brazo indigno» 


Gual. Bien: te comprendo : desean. 


un Rey eruel ¿ yo te ofrmo 
que lo seré 4 mi pesar; 

No les basta el sacrificio 

que de mi primera hija 

hize al klolo mentido | 

-de su ambicion ? qué, pretenden: 
vierta la sangre de un jo, 

y que despedaze el pecho 
siempre leal y siempre fino 


de una tierna esposa? Oton. Nunca - 


ed, fué en ón a designios > 


4 


.nu pretende la Thesalía 


examen tan peregrino 

de tu valor: bastale 

el repudro prometido  - 

de Griselda, por el qual 

quede esclava del dominios == 
y al derecho del Real Trono... 
inhabil su propio hijo. / 7 


PF 


Guali. Así será: verán presto 


donde llega de mi altivo 
cor2zon la virtud. Mas 
piense antes el vulgo ínique 


no se haya de arrepentir 


de Juego tan atrevido. 


-Oton. Pero (perdona Señor ) 


que furor intermpestivo 
agita tu heroico pecho! 
no: demostraste benigno 
dar tu asenso 4 este repudio? 
tu», Señor, has elegido > 

la nueva esposa que aguardasa 
Hoy es el dia propicio : 
que debe Hegar Orontas 

y podrá tardar sucintos. 
instantes; astrecives 

su" hermosura t' 


Gualt. Bien has dicho: 


vendrá Orenta : la paz solo: 

de ella espera el Keyno mio, 

y la logrará : Griselda 

conduztase 4 aqueste sitioz 
lleguen los nobles: y todo 

ese: Pueblo reunido i 
presencie el !grande acto: hoy quiero 
dar leyes 4 mr alvedrio, 

sojuzgar una paston, 

y vencerme yo dá mi mismo» 


Oson. Voy Señor a executar 


tus ordenes + ya vecinos 
alregio salon se advierten 


los Grandes, y los Ministros, 


Vendrá Griselda , y el Pueblo- - 
—prontemente: al cielo rindo” 
| gras 
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gracias de que tu razon. 
venza en ti el afecto antiguo. .. 


Ya florece mi esperanza ap. 
venturosas 5 constgo 
el: repudio de Griselda, 
tambien lograré su echíizO. VASe. 


Gualt. Gonocerá esta sobervia 

ente , verá este malquista 

Pueblo. qual sea la nueva 

esposa que yo. he fngido .- 

elegtr: O quan estraño 

sofá á sus 0JaS impíos 

el felíz descubrimiento ; 
de este arcano | En tanto, invicto 

corazon , arma tu esfuerzo . 

de constancia y y de desvios, 
y cautelando el enojo 

que involuntario reprímos 
venga al crisol la virtud 


que en: Griseida siempre admiro. j 


Ya llegan estos aleves 
vasallos: el trono altivo 
dé á4 mi autoridad realzey 
y rubor A. sus delitos. 
Sube al Trono, y d compás de una 
micha , borquesta y caxa , y. cla- 
sin, salen los Grandes, y bacien- 
do acatamiento al Key se sientan: 
luego salen los Soldados que se 
reperten por la Scena. 
Este , 0h , Pueblo es el di en que 
Héciveo- 
de vosotros la ley, quien. es Rey 
vuestro: 
ds ruboriza vér que ocupe el Trono, 
que ciñala diademá , y rija el cetro 
una muger que pcoagibro en la 
- selva ) | 
rustico arado 4 su continuo empleo: 
tal pudo complacer Griselda hermosa 
á mis ojos : tal pudo mereceros 
el edio que mostrais 5 yo y en fny 
E pa 


o 


3 


imireria con ¡aquellos ojos mesitios 
que la miraís vosOtro.; yq qué! quier 
amor, que ¿la tazon conozca opuca 
tos» 
confundirle en el caos del: olvido: 
ya decreté el repudio y y ya estais 
siendo 
Juezes y y espectadores del grande 
CO 
Y quando la reduzco á los paternos 
bosques de donde amor pudo extraer- 
la, 
cen vuestro amor corrijo el de mi 
pecho. 
Sale, Griselda con adorños Reales, 
Grisel. Ved Señor, vuestra nias humil< 
de esclava 
obediente, y sumisa al real precepto, 
Gualt. Oye Griselda: el fina se. te 
lama 
tu Rey , apenas el albor primero 
del dia luce , es mas gus Juzgas gras 
ve. 
Grisel. Pendiente vive el alma de tu 
acento. 
Guaita Ocupa el Trono. 


Grisel, A obedecerte aspiro. Lo excá 
cuta, 
Guals Esttende ahora la vista :. vé ese 


pueblo - 
reunido á tus pies + en su presencia 
debes tu referir quantos sucesos 
á nuestro tierno amor , y 2 nuestro 
enlaze 
desde el primer suspiro precedieron, 
Diles qual fuí, y qual fuiste, 
Grisel. Alto principio |. 
Yo nací en real: cabaña, tu en real. 
lecho: 
mis adornos texia inculta lana, 
alos tuyos dió el oro lucimiento, 
A mi reposo en el paterno bosque 
daba esqaso. Jugar Peg pagizo asiento; 
ta 





tn riobr leve pluma delicada 
disfrutabas solaces de Morfeo. 


La clara fuentecilla , el huerto agres» 


te 
inocentes bebidas, alimentos 
frugales á mi labio tributaban; | 
a tien mesa real , preciosos , tiernos 
delicados manjares te servían. 
Criada, y compañeraá un mismo 
tiempo | 


de mi padre , y servida de él, 4 exe 


pensas 
de reciproco afán creció el sustentoy 


Y SN 


La Constante CrheAdas 


que nuestras propias IRAnos azrega- 


ban. 
Tu rodeado del vulgo placentero, 


de numeroses cortesanos 3 solo: 


de una seña te sirves por precepto. 
Inocente republica de humildes 


recentales guiaba en los desiertos 


yo3 tu desde el Solio governabas: 
bastas Pr p0n8t0n dilátados: Pueblos. 
De viles flores que tributa el prado 
sen mis Eo bráfibtio: Ornarmontos 
en texidas guirnaldas : oro y y perhas 
ciñen tu sien y circulan tu cebollas 
Sobre la blanda yerva humedecida 
á pe pis de un olmo lisongero, 
ítrono un cesped , entre rudas 
aogale :53 tu, ocupando altivo asiento, 
dict 
le tagados y MINISITOS , Y QUErTeros. 


No misera, tu Rey; Griselda obs-- 


Cura) 
declara estirpe el inmortal Gualtero; 
tales £ tuínrOS los dos quando a los ojos 
de pó las Imagenes el pecho. 
xando ,:Señor , las regias luces- 


en mi rostro agradable aunque gro- 


sero, 


no desdefsaste amarme, y yo 4 la ex-- 


celsa 


Mpgestad que admiraba envti , bol- 


225 ley es Eñtré augustas tropas * 


viendo 


una mirada humilde, te amé, 4 


fuerzas 
no sé si del amor , 0d del. respeto. 
Vé aqui el orígen del amor de en- 
+ teambos. | 
Ya lo escuchas Señor ; ya lo oyes 
Pueblo. | 
Os parece a vosotros estrañeza 
que de sí un Rey descienda en tante 
extremo 
como clevar 4 una Pastora humilde? 
y tu te arrepentiste Rey supremo, 
de haver dado el renombre de tu es- 
posa 


i una muger de obscuro ia 


no respondes Señor? callais vosotros? 

a que fin me llamasteis 24 que efecto: 

quisisteis renovar estas memoriast 

ya quien fuí dixe sin remordimien tos» 

gozo de ser quien soy , mas sin or= 
gullo, | 

y sin rubor, seré qual Ao primero. 


Gual. (Os dircud sir igual !) y en tal 


estado 
no pudo d 

so 
de lá regía corona? 


banca rayo excel= 


Grisel. Ar los culpados 


causa el. diadema. pol , asombro > y 
miedo, : | 


que a al inocente su ne consuela. 


Gualt. Conque del bosque, inculto al 


So!lio regio - 
ascendíste, 


Grisel. Feé inmensa bondad tuya 
- elevar desde el triste obscuro centro : 
de su humildad e] una Aug que. 


amabas; 


mas sobre el mismo trono el pens de 


.samiento - 
no.se: vés a miser: resplandecia 


Jo 3 mas solo. eran tuyos mis reflexos 
asi 
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asi comio lo son los dela nuse 
del Sol y que reverbera entre sus Ve» 
las, 
Gualr. Dime , no haces recuerdo de 
una hija 
primera a prenda del enlace nuestro, 


que robó Ignoto: impulso de la cu-: 


nal 


Grisel. Ah, memoria cruel Lah., sentí-- 


miento ! 


fuí madre apenas, quando (no sé 


como: ) 
perdí de nuestro amor el frut 
llo 5. : 


oh , quantos dolorosos tristes ayes 


O Ll- 


desde aquel fatal dia embio. al Cie-- 


lo ! 
Guals, Pues-oye, y horrózizate! de esa- 
-hhja y 
que inutilmente os. yo E á un 
tiEmMpo 


inhumano verdugo , y cruel padre,. 
Grisel. Tu:: Mas si:era. 
pecho, 
deuanriila pudiste 3 tu alvedri0s, 
No lloraré jamás su hado funesto, 
sabiendo que de su hado el: autor 
fuiste. 


Sé que nunca pudiste obrar sin recto: 


consejos y si venciste la ternura 
que es natural á.ur padre , algun se- 
creto | 
que.no debo saber te habrá obligado, 
Guatt. Y me amas todavia aunque s san”, 
griento, 
¿cruel ? 
Grisel. No podré dexar dea amarte: 
si destru yes la vida con que aliento, 
Gualt. Gríseldas, tu virtud te obstanta 
digna 
del amor de un Monarcas tal te 
creo, : 
y sE te conocí : - ne quanto. hizo: 


la sangre de tu. 


10 
¡cteto; 

mibya es forzoso. suprimir mis do- 
nes. 

Un Rey, sin que le exima el sacro. 
fuero, 


tal yez debe servir a sus vasallos, 
y para conservar dominio , y cEtrOy 


me aterra el mbor* + sestigo el 


> 


ser tirano de st sy de sus pasiones. 3 


La Thesa la rcúsa mi sore 
y se atreve á negarme la obediencia, 
y la lealtad : sus penetrantes ecos 
claman que con hacerte esposa mia 
ke. envilecido el talamo Supremo, 
y no admiten un Rey» originario : 
del bosque donde fué tu nacimiento. 
Grisel. Este pucblo leal 
lustros 
su Reyna me sufrió: solo. hoy so”: 
bervio. 
se atreve á Jdesdebandte 2: 
Gualt. Involuntario 
sufre el yugo» Griselda , ha mucho. 
e 
yo. ala razon de estado, mi. amada 
hija E 
“ sacrifiqué inflexibler con este hecho, 
pas calmar el odio, no extinguir 
€ 


3 


mas naciendo Everardo ardió-de nue- 


YO. 


Grisel. Pues: si Everardo rompe log, 


suaves. 
nudos de amer , tambien : 
Cielos ! 


, Que por ps 


ao 


Ah ,no ! muera la madre , y viva el. 


q? 
yo que tu esposa soy:: 
Guealt.. Calla: el silencio. 


ahogue tal voz; tu. no eres ya mi. 


¡ ESpOSa: 


Grisel. Pues que , aun me privará t tama : 


bien de serlo ? 
Gacih 


Gualt. Un suécesor IR eyno solicita 


La Canitajto Grt 


digno del trono Augusto: yo o 
cue 

preo cisado 4 elegir de sangre regía. 

MUCVA CSpOSa : a tí se mira en ries- 
go | 

el gue tanto te amó: que y ÑO hay 
constancia 

en tí para ae mí paz * Que. es 


esto? 


E: 


Grisel, Ah! no se verifique que por 


Causa 
mía veas turbado. tu sosiego. 
Se afrentan al mirar mi sien ceñida 
de la sacra diadema ? la desprecio: 


“vé aquí que me despojo voluntaria 


de su embidiado adorno, y se la 
vuelvo 

a ta explendida Nano, que algun dia 
ustó de orlar con ella mi cabello. 

Con las insigaías reales aun el nom- 


bre 


Gualt. Corazon , a y if 


soldh, 

Mi bien y no mé 
vidos 

mira otra vez en este triste la 

á bu inocente esposa tay imfelize 


abandones dea Ol: 


de mi si tu me faltas ! como puedo 
sin tu vista vivir, esposo mios 


si en tus ojos mi vida , y mi alma 
dexo * 
acabó de agradarte ya: Griselda? 


miento. * apa 
Si agradarme pretendo y Vete) y 
calla. | 


Grisel. Que calle , y que me ausente 


ah > que precepto 
tam cruel ! toda mi alma se estres: 


mece AS 
al escuchar su intimación. Primero 
haz , Señor , qu yo escuche de tus 


IADIOR E 


mis ultimos dino , y te oltezco 


obedeceral punto. 


de Reyna ya depongo, y quanto Guealt. Griselda , oye: 


Anexo 
al magestuoso grado se concede: 


¡mas por piedad, Señor , del nombre Grisel. Ya te dci 
Sale Oron.. 


* U2rno 
de esposa no me prives : dulce aman- 
tes 
por aquellos abrazos placenteros 
con que uníste a tu seno castamente 
la candidez de mi inocente pecho; 
por aquel amor suave y por aquella 


Gualt. Saldr 
Grisel. Así me dexas Señor? 
Gualt. Ya tus suspiros són: molestos, 


vacila el corazon , aa el pes 
cho. » A j - ADo E 


eñor y las Grtegas Naves 
deseadas, se abrigan ya en el Puerto, 
ha descendido la Real o 
ya O dirige el pié ligero. > 
¿yaa recivirlas 


constancia” que estrechó nuestros Grísel. Pero antes de partir, por pies 


afectos ; 


mutea, y sólida siempre, no le 


usurpes 
al fiel corazoá mio este consuelo, 
Sobre el paterno: sólio tus vasallos 
podrán tener acaso a! gua derecho; 
mas sobre el corazon, sobre el cariño 


- Gualt. 
/ Grisel. De esta suerte te vast. 
-Gualt. Griselda , a Dios, ' 


dad solo, 
vuelve la vista 9 Y mirame a lo mes 


nos; 
emasiado me pides. 


Vasey y los Grandes, 


tuyo , qe predominio + se adquirie= Grisel. Vé aqui el momento 


kon £ A 


en que mi Corazon dé una gran 
: MUeGa 


La Constante Griselda. , / 


- muestra 
de si MISMO. 
'Oton. Vé aquí el feliz tiempo 
- de que: mi amor arrastre su fortuna. 
Grisel. Si vestí sin orgullo adornos re- 
glos 


Grisel. 55 4 los 0J09 
de los hombres será, nó % los del 
Ciclo. 
Otom, Todavía conservas fs: hu un .18- 
grato * e 
Grisel. Oton, vete. 


distintos de miorigen despreciable, “ Orton. Pues que miras con tédio - ; 


al primer nada sín “vileza vuelvo. 
Oton. Si resiente el ultrage, no es 


posible ap. 
que la venganza escuse. 
Grisel. Vea mi dueño 
+ una prueba mayor = miconstancias 
Oton. Dame osadía , amor dae ar- 


dimiento. 


Grisel. Veame Adi aunque 


- me olvide, 


Oton. Tu infelice destino compadezco: 


gran Señora'y y conozco quan en. 
vano 
aspiras vez segunda al solío excelsos: 
si no te determinñas:s! 
Grisel, Qué importuno! 


Oton.No esperes ver ceñido tu cabello. 
del diadema otra vez: no obstante: 


el hado: 


- a4n no te destituye de algun medio; 


y sl tu le permites > Oton basta 


á rendir á tus piés Corona , y cetro; 


EGríseliQuien a mís sienes quita el cer- 
£” eo de oro: 

un dón suyo recobra como dueños: 
-siha perdido mi frente las.reales. 
- nsigmas soberanas 3 a4.mi pecho 

su corazon le queda todavía. 
Oto». Y como sufrirás el vituperio 


: de ver que otra te Wen una corona 


idevida a tí! : 
Giisel. Corona de mas precio. 
es la inocencia para una alma. 
Dion." Suele | | 
'"obscurecer tambien el sufrimiento 
¿la inocencia Opresas : 


AS 


la piedad que me causan tus desdi- 
chas? | 
Gris. Esa piedad opuesta a los intentos 
de mi Rey > para mi és muy ys 
cables. 
Es gusto de mu  EpUiOLEsiA contento 
con que yo sea infelíz t el coles gnis- 
mo 
me servirá en mis penas de recreo. 
Oton. Demasiada constancia. qe te ex- 
pone 
4 un vergonzoso ultrajes: 
Grisel. Caeráel negro 
borron de la verguenza en quien 
er ciega: 
pasion desorilenada prendió el fuegó 
del tumulto : ya, 10D» me entien» 
des; Vete, : 
y esto baste, 
Oion, Desprecias el supremo. : 
nombre de Reyna, € imperiosa 
mandas ? 
Grisel. El que y manda es mi honor: el 
en mipecho 
tiene un solío Real, donde preside, 
sin que haya quien: derogue sus der 
-Qretos. E 
Oton. Consideras, Señora, quanto pier 
hoy en este repudio.» 
Gris. Y dí, que pierdo? Otom: Róyno, 
Grisel. Que no era mios 
Orton. Una grandeza: 


Gri sel, Que siempre para mi fué in= 
digno! cbjeto. Oton. Un esposo: 
Grisel Que: siempre. está conmigo 


m5 


: re 


£ 
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tetra ado en elalima: sunque violento, Perdename, Griselda ; ¿Lu he; mosura 
tom. “Ah! ono permitas: que ribal in- me pudo hacer aíñtante, humilde , Y 

justa tierno, 
te usur 7 : canto honor, tantos crOf0s. “mas eu rigor me quiere hacer tirano, 
Una sola mirada de tus 0jus Mi ventura, Iis paces, mí sosiego 
dá temple á á losrigores de este acero,  nole poo esperar si no te logro, 

y esteácelo de un golpe solo, puede ni te puedo lograr: sino te ofendo. vd. 

035 peligros cortar, vencer tu riesgo. Puerta de Mor con varias Naves, Com. 

Grisel. Calla traydor ¿ no sabe ,no rado , Koberto, Oronta , y Soldados. 

Griselda: ¿Conr. Hermano mio , espera 
«comprar saberanias al vil precio . mientras vuelvo en la placida ribera 


de una culpa tan vil: mi feo me Em- con la luz soberana 
de Oronta 3 queen amor €s auestra 


porta 
mes que-el fausto mentido , El dón hermana 
incierto sien sangre no lo es, que al Real 
de una ciega fortuna. Aprende in Gualtero | 3 
E Jasto debo llegar ahora yo- el primeros, =3 
de mi aquella virtud que tu infel Rob. Ah !si amar su hermosura E | 
«pecho. | me prohisc cruel mi desventura > 
no conoce : respeta 4 tu Monarca). siendo ya esposa de otro (ay penas 
bien: como yo executo a e y : mias!) | 
dueño; porque.aqui la atilonas: + tanto tias 
y está seguro, en fin3que porla  demivirtud? 
: senda: Conr. Breve demora tiene 


de la traycion, por el indigno medio un instante. Kob. Y despuest 
del engaño , y la culpa y 110 se ad- Conr. Despues conviene 

ufere seguir del hado la forzosa huella, 
sino balden, injuriz, y vitupsrio. vas, ES Hado injusto y y cruel ! 


Otom, Bastante acostumbrada al regio- Rob. Barbara estrella ! 
Cour. Consolaos y que ca tanto 


» 


orgullo, 


no permite Griselda mis deseos: puede tener remedio nuestro llanto, 

<rnas una vez depuesta la corona, uz el Ciclo al coiros. 

-Lhamilará su: altivo pensamiento, atiende CcOñ prodad Y nestros Suspiros. 

y entre los parrios bosques tendrá Garlis ro es justo Rey: ; mostrad na 
ida” obstánte | 


piedad de los suspiros que la ofrezco.  enlas desdichas animo constante.uga 
Yo, cen esta esperanza he conmo- Rob." Ya eres telice amada O:onta bellas 
Loyida: > 2 esta que ves es la Thesalía; aquella 
á cal conspiracion al debil Pueblo, real fábrica el Palacio | 
y la he quitado un trono, porshacerla encuyo altivo espacio 
pa del amor mio: [ey supremo, espere(entre mis lagri ES meinuado) 
erdona si desato d pesar tayo ley de tus oj03 quica la impone al 


da ont de tu bimenco. ES mundo, A 
E = , Dent 


kh Conitanbe Griselda, 


Oronta, AR”, Roberto! Rob. Sospit as? 
Involúhtaria tu grandeza miras? 

Dro.Yo eligiera , bien mio , voluntaria 
sufrir el ceño de la suerte varia 
lexos de esta grandeza, y de este impio 
“¿fausto por ser “tu ÉSposas 

Rob. Ah, Idolo mio! 

 Oron. Una impresion afable de tus ojos 

y $ aprecio mas , mi bien , que los des- 

pojos 

<de da mayor grandeza. 

Rob. Ah, que solo unr elampago ligero: 
que fulmine á tu vísta el lisongero 
“brillo del cetro augusto, > 
te pintará mi amor humilde 10justo, 
yy ceñida a tu frente la corona 
te hara olvidar mi o y. mi 
persona: | 

des Tu dulce bien mí corazon posees, 
tan mal le conoces ¿no me crees? 
a todo el Cielo Juro:: 

a Rob. 'Tente , no amor tu labio haga 

4  «perjuro, 

a con el grado se trueca el pensamiento, 

- luidea,: la costumbre, y sentimiento. 

MOron: Desde este instante vamos 

- donde quieras. De aqueste huyamos 

PAD haya menos susto ¿ y mas so- 
El slego: 

ELE iré: coda da amor me en- 
“trego. > E 








Rob. Nono: Revas en el iniindo E 


. como en el alma mia. 


No.es tan vil mi pasion y no estan 


impia” 
que á descender del trono te obligases 
ni te amára', sí 4 precio tal te amase. 
Oros. "Repara endoso; 
' que una vez en los brazos de Otro 
esposo, | 
- honor, y fee me impedirán amarte, 
- y Amor tendrá en mi amor Ml menor 
: 0 y pata 
ql | 
EA 


2d 
Rob. Lo conoztó y y. lo mitos 
pero 2 tu gloria , y no 4 mi bien * 
aspiro» 

Oron. Despues y en vano culparás la 

suerte. 

Rob. Aunque llore perderte, 
siempre confesaré que tu belleza 
mas que este amor y merece €sa 

srandeza. 
“Te amaré Reyna; y pas sión constante 
de vasallo será E sí no de amante. 

Oron. Y deveré mirarte sín que pueda. 
llamarte Íicto mio. 

Rob. La ley del hado impio 
lo quiere asi. Oro.Barbara ley-tiránal 

Rob. Ah » destino cruel ! 

Oron. id inhumana! 

Rob.Antes que para stempre me despida 
de ti dueño adorado de mi vida, - 
solo un dulce mirar dá por consuelo: 
a quien vive a influencias de tu ciélo: 
primero que esa hermosa , y blanca 

mano + i= > 
llegue á ceñir el cetro soberano 
permite una impresion al labio mio, 
en quien te doy la ley de mialvedrio, 

Oron. Toma, mi bien , y en ella: 
mas Conrado , y el Rey: 

Rob. Injusta estrella ! | 

Salen el Rey , Conrado , y Guardias. 

Gualt. Bella Oronta , serena tu sema 

blante, 
y no receles tu joven amante 
rai furor : compadezco la costumbre 
de vuestro afecto con la edad crecido: 
( reserva tu, en el caos del olvido 
hasta que me asegure del efecto > 
Conrado, la razon de 1gual secreto.) 


Conr. Á SOSA aspiro. 


Gualt. Oronta hermosa ? 

Oron. Gran Señor ? 

Reb. (Ah , desdicha r rigurosa! ) | 
wéslt. Que afectos resucitan en mi 


5 po 


t pecho, 


E gn mis brazos dulce Qropta 


ste, ho 
el. busto singular de tu eza 
hijos de amor y de hen > y de 
terneza, 
Oro. Señor,fle tus badala sorprendida 
el alma absorta stente enmudecida, 
y el interior afán de mis afectos 
¿mas que el labia de ssubre SUS SECICLOE, 
Rob. Sufre corazon triste! 
Guali, Ven , mi vida, 
donde mi amor divida | 
con tu mano aquel. cetro soberano: 


que el Ctelo destinó para tu meno. - 


Ven tu tambien, o Principe valiente 
bien digno de reynar: y la eminente 
Corte mia , de ti reciva iguales 
muevos blasones» 
Rob. Mio el honor seria, 


pero es fuerza el partir. Ah suerte 


impla ! 
Cua!:. Porque escusas y si yO te le con- 
cedo). 
de un Monrrca el e a 
Ro). AE no puedo 
disfrutarle quedandome gustoso, 
Gual,Pues Eiltan en mi Reyno podero30 
peregrin: as delicias 
que paza complacertesean propicias 
Rob. Antes y, Señor , tu Reyno desde 
Eee 
la delicia mayor ep. si atesora, 
Guel. Pues quedate 3 gozarlas 
Kob. No. '08 PO O 
ni esa jad LPEOPUERIa. ES admisible, 
Gual. Pos que: 
Rob. Porque es en vaño mi desvelos. 
pórgue me quiere desdichado, el Cielo, 


Gual. Ya expresa, su Pasjon > incanto el 


lobo. : Ops 
Gon. Pe excesivo amor jamás. » bé sá» 
Dig» 


a 


La Constante Gs seldo. 


honras inmortales. 


Lo E 


ad 
Gual. Lay Pues. na te ausentes 
supera par ahora tus vehementes. 
dese Os 5 QUe yo ho que algun día 
mi misina mano forme tu alegria. 
Momos , Oronta bella. 
Oron. Ya mi pié, sigue el morte de ur 
huella. 
Gual. Pero tan rigurosa 
con el noble Robe rto 1 2 sy amorosa 
vista te usurpas » sin decirle afable 
un solo 4 Dias, cortés, quando no 


amable * 
Oron. Señor» no convendría, 


- Gual. Y tu, quando ¿tus 0)0358 desvía, 


dexas parcar á Oronta sin mirarla $ 
Rob. Temiera con mi vista profanarla, 
y ofender el respeto magestuoso». 
Gual. Porqué tan temeroso ? 
porque tamreflexivo? aquella hoguera 
que en vosotros ardió su edad primera) 
no pretendo extinguir violentamentez 
este golpe sersa harto inclemente 
para Vosotros : basta , SEQUN CFe0y 
que con moder, aci9n. arda. el deseos... 
Oro». Pri incipe A. Dios ,, yo: partos. 
Rob. Yo. me quedo, 
pero. sin corazon, 
Oron. Hablar no puedo. 
Gual. Conrado , guia al principe tw 
amada. . 
Oronta , ven conmigo y resignada, 
serena. al rastro hermoso macilentoz 
templa el llanto ).y Aaa el sentí: 
miento. | 
Oron. A Dios Roberto. 
Rob. A Dios, oh. quan' costoso 
esun 2 Dios á un corazon zeloso! 
Gual. Quanta piedad mue causan! vana > 
Rob. Sí deyta | 
perder 2 á mi adorada Oronta un dia, 
porque me permitiste con engaños 
arar su luz desde mis tiernos años) 
dando 3 4 mi pecho injusta confianza 
pol= 





La Consturro Chiselda.. 


Porque lisóngeaste mi espéranzat. 


Conr. “Los :sucesós humanos 
“«serigen por los Gielos soberanos, 
— —sufié con fortaleza 
su alto querer ¿ modera la tristeza; 
se complacen los numienes divinos 
«de abrir ¿nuestros gozos los carii20s 
por raedio de la pena. 
Rob. Que me estás adulando ? el labío 
enfrena ! 
Oroñita es sola el gozo , y la alegría 
de mi fiel corazon , del alma mía: 
etro bien no me queda, 


“y éste no es factl que esperarle pueda; 


Conr. Sufre hermano , y confía 
- queespire tu dolor antes queel dia,va. 
Rob. Cielos que haré? doy credito á 
“promesa EE 
en.que toda mi vida se interesa? 
ah, la perdida mía, ya es tan clara 
que en dudarla un momento me en- 
—gañara. 
D. masiado echizo dí por dolor mto 
ala regia atencion belleza , y brio, 


demi ¿dorada Oronta : ay suerte 


1mpia ] i ] 
- y A:quien su perfeccion noechizaria? 
lisongearme quisiera 
de una ficcion dudosa , y placentera 
que me hace creer felice. | 
Pero mi corazon bien claro dice 
que 4 mi pena tirana i 
toda esperariza lisongera es vana,vás. 
_ Salon regio. Sale Griselda. - 
- Gris. Donde está mi esposo ? donde ' 
mi aloíado hijo? no puedo, 
A pesar de mi destinos 
perder los das nombres bellog 
de esposa , y de madre: sk 
entre los bosques paternos 
donde vuelves á mrojarme, 
demasiado cruel dueño, 
tambien seré, tu consorte, 


¿Miesposo vienés. Ah Ino debó :- 
ya nombrarle águ Mi Rey 
llegas estrellas compedeceos 
de que está ultima vez le hallen -- 
mas húmono mis lamentos. $e retiray. 
Sale Gual. Bella seiejanza y quanto 
Mirando ut retrato. 
placer múeves eñ mi pecho! 
Gris. Si habla de m1? llegaré: 
Señor? Gua!, Griselda , que es esto? 
aun no partiste? Gris, Señor, 
á los patrios bosques vielvoz  ” 
pero ántes, quise adular 
con tu vista reis tormentes. $5 
Gual. Seméjante hermosura y quante 
Mirando ya ul retrato, ya a Griselda. 
admirable es tu cotejo! E 
Gris. Dé que habla de mi, no obstante 
mi pesar , me lisongeo: d 
gran Señor, si 4 tu benigno 
agrado tal me presento, 
no es tan altiva Griselda 
que espere la ames de nuevo, 
Me amaste , fué tu bondad, 
mas ne mi merecimiento:: 
con que ya desengañada, 
y obediente á tu precepto», 
solo la ultirma impiesion 
de tus 0j0s Apetezco, | 
Gual. Que , habias de mi? yo creia 
que al contemplar su embeleso,' 
mil nueva esposa, y tu Reyna 
te ocupaba el pensamiento. 
La he visto: la hablé: que dulce 
* smirar! que rostro tan bello! 
creeme: aun tu la armsarias 
Griselda. Gris. Y amarla debo; 
puesquien de tu afecto es digno 
es apreciable 4 mi afecto. 
Guel. En su retrato amoroso 
embelesado contemplo 
aquella beldad que ha herido 
301 COrazon». pS 
Ba 


Re 


Gr isa. 


14. | La Constante Criselda. 7 


Gris, Qué tormentof ap. uses con nuestro hijo. tiernóz. 
- Señor, la delicia tuya | y antes (si no es demasiado . > 
presta 3 “mi dolor: consuela. | lo. que re ndida pretendo ) 
Gual. Mira si digo verdad. | | permiteme que en su rortro 
Le muestra el retrato. Imprima el labio materno 
Gris. Santos numenes), que veo? *. un signo de amor; soy madres. 
ue semblante es este * Gual. No es . sola este bien apetezco. os 
adorable aun su diseño? | Mi sangre tiene Everardo, . 
Gris. Yo admiro en este retrato. la tuya late en su pecho; : 
uña copia de tí mesmo: | reservamele piadoso, 
la misima luz de tus ojos S y dame a mi este consuelo. 
cifrada en lo suyos veo, Gual. Ola; guíese Everardo 
sino que estos no se muestran A Griselda... 
á mi dolor tan severos. Aun Soldado que sale, ES va Juego 
En esta frente, la AB add Gris. O , que contento ! 
CONOZCO» pero sin ceño; felice mil veces yo. 
y en este rostro diviso si abrozarle: otra vez llego. 
¿el tuyo, mas no tan ficro. y Gual. Griselda , la nueva. esposa 
Yo perdono. la inocencia | -me aguarda... o 
que, me arroja de tu pechoz. . Gris. Destino adverso ! : 
bien merece su hermosura 7 _shz véy Señor > y perdona E 
de un Monarca los afectos, á mi amor el corto tiempo 
y no. deve la infelice : que lexos, de su presencia 
Cesión tu esposa un tiempo, mis ayes. te detuvieron. E 
cisputarla un corazon | Gual.No mas: vuelve al bosque: si ¡habla E 
que halla en ella mejor centro, mucho de mi valor , temo::: -VASta 
Gual. Luego te parece hermosa ?: gris. Que prodigio es este ? yo. 
Gris. Y á ti somojante::: ah Cielos! puedo perder. A mi ducño 
Gual. Seré felizen su amor. . SA morir. 2 mi dolor tiene 
Gris. Dilate S3i9s ELOIDOS 4 3 en mi tan, escaso Imperio? 
el Cielo vuestras edades, la .ribal mueve: á piedades 
sean dichosos es Reynos mi amor mas pronto que á zelos? 
ulces frutos de su alágo esta es virtud , O ignorancia? 
solemnicen tu dE e deydades es favor vuestro? 
y sus inocentes gracias. + pero, ya llega Everardo: . 
diviertan tus pensamientos. Le saca el Soldado. 
Pero en tan fausto destino, ven hijo mio , ven tierno 
be yez, Rey» Señor, y dueño, fruto de mi amor: ya en tl 
a tu constante Griselda logro estrechar 2 mi pecho 
permite un solo recuerdo, una parte de mi vidas 


Gual. Cobñstancia corazon mio. 
No pretende mas tu ruego? 


Gris E la piedad que me niega 


e 


: y “ya en tu rostro sereno 
abrazo lá dulce imagen 


de un- falso $5P9S0 que pierdo. 
Rs F 


La Constante GrisolAo. 


Felíz tu, que en los puerilos 
años , resistes sufriendo 
la impiedad. de..tu destino. 
sia; llegar. a comprohenderlo».. 
Quanta compasion moviera 
tu triste madre en tu senoy 
Y quantas lagrimas tristes 
vertieran tus ojos bellos. 
¿acompañando tus quexas 
al compás de mis lamentos. 
¿si conocieras la infeusta 
situacion en qle me veo! 
, hijo infelíz. y, por mi cause 
serás privado, de ¡un .cctro, 
bien que hijo de un Soberano;z 
au heredaste de mi.el negro, 
estado. de servidumbre; a 
mas si .nutriste.en tu pecho 5% 
¿la constancia que me influye, 
poco te importará, un Reyno, 
despreciarás a la suerte) . 
y: obstentarás suftimiento. 
Ven. con tu madre y bien; ¿mios 
tu servirás de: consuelo... dá 
4 mi pena > y. tendré. siempre: y 
¿en ti. un. retrato. PEA GIO: 
¿que a. mi memoria. repita... 
la. imagen. que- reyerencio.- 
Ven 2,las selvas... 
Sale Oten, Y quien: 
¿te dió el libre. privilegio: 
de disponer de tu hijo? 
Gris. Su augusto Padre mi dueño» 
Orton. Antes su Padre te manda: 

«que á time le entregues luego... 
Gris. Como * porque? Ozon. Porque no 
¿Quiere darte en tus tormentos. - 

—consuelo tan excesivo. 
Gris. Ah, tan cruel no lo creo. 
Oton. Mal le conoces : la misma 
- crueldad se nutre en su pechos. 
y tuno obstante. Je adorasa 
Gris. Le adoraré si su acero 
ES A 


se 


y 


36 
vertiera toda mii sangre "Md E 
para : -extefminar: mi- alientos. 

Oton. Pues. yo, que do t:1s de csgracias, 
Griselda me compade ECO q 400 
te doy el hijo,a pesar. 
de tu esposo. Gris. No lo aceptos 

Oton. Li Igrata y luego, no, quieres: 

á ti mismo hijo £ ( e is. Le-quiero 
mas que á mi vida. Otos. Pues como 
reiisas mi ofrecimiento? 

Gris. Porque yo contra el: querer. 
suyo , mada querer puedo. 

-Oton. Lo ignorará el Rey : no dudes: 
yo RE: 'entrego. un hijo. a precio 
de que tus ojos atiendan 
con piedad mis rendimientos. 

Gris. A precio tan Vil.mo compro 
un hijo y/antes le detesto. le aparta, 

Oton. Madre sin. piedad l vé, gue 

4 un: Soldado, | 
3 Everardo. 2: mi. aposentos 
y «pues lo quieres? del. Rey. - 
Observaré los preceptos»: 
¿Sedlevan a, Everardo, 

Gris, Hijo infelices ,, hijo, mito ! 
ya volverte á ver no. espero. . 

Oton, Pierdes un Reyno, y no sabes 
perder tu orgullo sobervio ? 

Gris.Perdí aquel. Reyno; y que importa 
sí este corazon. cons ervo£ 

Oton. Sabes, queen miamor ultrajas 
de un Principe el digno afecto? 


3 
£ 


Gris. Sé que es el mio una deuda. 


á que es acreedor Gualtero.. 
-Oton. Gualtero. cruel , que olvida 
tu beldad por otro. objeto? 
Gris. Sí ya no fuere su esposa» 
seré su esclava 4 lo menos, 
Oton. Perdiste el nombre de madre, 
y el de esposa al mismo Ciermpo. 
Gris.. Si. me quedo la constancias 
y el honor, nada apetezca 
Otan. Pues bien ;, vuglesa ser inculta 
qe 


Ey) Es Consianto Ghstclda, A e 
zagala de esos dev'ertós. pu pecho y y su volimitad 


Gris. Siendo rustica habitante esclavos de mis. deseos... 
PS Por ; . e AN y 4 
«de sus intrincados senos, 9 perderá de una vez 


. siempre tendré un corazén | famá y vida , esposo , y Keyas ' 
mayor que mis sentimientos. TS ó 
Ya, por no sufrir tu vista, ACTO SEGUNDO. 
de aqui me separo huyendo; ás 
quando no por observar Bosque y Sale Griselda. 
¿de mi Señor los decretos; 1 Gris. Amadasselvas,ya'A vosotras vuclyd 
sepulta esos frenesies, plantas amigas , auras deleytables, 


torpes , viles, y groseros.  ya.en vuestro abrigo estoy: ve ali 
en la mansion del olvidos la sombra, E 
demvel caos del silencios.  yelsolítario horrór queen mis afanes 
que antes que pueda cambiar me dió:alegre reposo : ya distingo ” 
smi corazon sus afectos, > desde aqui la-cabaña despreciáble + 
- retrocederá su curso donde tuve mi oriente. Ay Dios ! 53 
esa antorcha de los Cielos. en elía ed 
«Nací en las selvas; teiné estara por ventura mi buen padre, * 
en los Palacios Supremos - + aquel'que despreciando heroicamente 
y al rigor de la“fórtuna á la varía fortuna, | ñ 
desde hoy A las selvas vuelvo; y sus instables | 
pero' en el Reyno, en el bosquez dones, no quiso abandonar conmigo 
en el Solio, en los destertos, su antiguo alverge, aunque Intene 


_1é obligarle. 


entre él oro, entre las pieles, 
Y que dira de aquesta desdichada 


ya rija cayado , O cetro; 


el precio de la inocencia, . hija suyataymemotías nuncaerrantés 
- —siemprefué en mi el mayor precio.gs de mi perdido bien! no vengais aho 2 
p;on- Inutiles las * lisonjas, EZ entre estás selvas 2 turbar mis Pac :5e 
y el alágo: considero: A NY Dios | Gualtero y ESPOSO 5 hijo, 
desde aqui las amenazas Everardo; Ens = REA 
han de darme el vencimientos. dulces rombres que “nunca han de 
bizn como las crespas olas borrarse EL E > 
cobran violencía al encuentro - de mi'tríste memoria combatida: y 
del escollo combatido; | sI 3 vosotros hareis menos constante 
el amor, que: arde én mi pecho, mi corazon : vuestra ilusion tan solo 
al eco de su repulsa | hará mis PROS incapaces 
duplica Hamas, € incendios; “—  dereposo: mias quien es este ancianó, 
de que sirve mi valor Que tremulo», y tardio'; miserable s 
si la inconstapcia no venzo destrozo dela edad, á un baston ruda 
de una sobervia muger? fia el peso caduco y y d esta parte 3 
pero aunque exceda al extremo pareceque dirige el lento paso. 
su orgullo vanaglorioso, Ay Santos Cielos justos! si es mi 


“confio rendirle, haciendo Padre? ie | 


no we burles deseo: él es sia duda: St el deseó: Té estismula, A 
que alegría.despierta en mtel mirarle. Gris. No, 19 04:44 Concepto errado 
«Sale Atandro Pastor asciand. ahora: yo soy, Padre mio, 
Atcs. Que: bella. la: yervecilla Griselda. Alar Mas cumo::quando:: 
tierna despunta: en el prado: - el “trage :5 el cabellos: puede;: 
al renovar smecesivas: * e mul cosas sobresaltado 
las estaciones el eño! Quiero preguntarte aun tiempoy. 
como: tefrigera el suave y por donde empezar- no hailo. 
Sol con: los; primeras rayos Gris, Yo-0s las diré y pero: temo 
de Aries! todo yo me siento. dar motivo á vuestro lanto.. 
vigorizar mis cansados 0. Mitan. Motivo de llanto a mil 
miembros torpes5 y 4 pesar. tu no conoces 4 Atandro. 
de la edad, voy recobrando No caeria: de mis ojos 
á mi entender el valor . en lagrimas destilado- | 
de mis juveniles años. et mas leve humor) si viera 
Vé aquí el fruto: de una vida: hacerse el mundo: pedázos.. 
moderada , agena: de altos: - De que sirve el llorar ? sienta: 
pensamientos , deseosa el corazon traspasado, 
de poco, libre de engaños» pero no sirvan los. ojos 
y contenta de st: misma. ( de interpretes al quebranto: 
No sé sí huviera logrado Gris. Vuestra» constancia me anima, 
igual suerte en la Ciudad) Ya no soy Reyna 5 el Sagrado 
donde entre: inusiles faustos Trono y Getro,-hio, consortey 
juzgó. mi: hija conducirme » y quanto: bien:me havia dado- . 
Hoy creo que ha destinado la suerte y. lo perdí todo... - 
venir deste bosque a cazar - Ata.Porque razon Grí. Porque ingrato- 
el Rey su consorte: acaso; me repudia el Rey, me arrojaz 
pudiera, venir con él indigna me ha declarado. 
mi amada Griselda;: oh, quanto: del talamo de himeneo, 
me regozijára el verte y rompe el conyugal lazo; 
hija mia entre mis brazos! Atam. Como puede * y quien ha sido. 
Sale Gris. Aqui.está vuestra Griseldaz el vil autor temerario 
satisfaced Padre amados - — de-esainiqua ley ? Gris. La plebe: 
los deseos de abrazarla. : de Thesalia. Atan. Y vive esclava: 
(Aran. Santo Dios. que estoy mirando? un Rey de su mismo Pueblo? 
es sombra% Grís. No conoceis ... ,luego,:en mi libertad me halle 
3 vuestra sangre? agitado: O yo mas felíz que un Monarca: 
el “corazon, deveria: ": ., pero dimé-que atentado, 
datos fee antes que mi labio=-. que accion indigna te pudo. 
Atan. Salirse quiere del pecho , agregar desprecio tánto? A 
con impulso extraordinarios * ES Gris. Señor ,.asi hablas 4 una hha 
pero demasiadas veces. tuyat me creestacaso: EE 
niente el corazon humano. capaz de una accion infame. 


ás Aba 


19 > | La Conotcaré Crivtdas 
Atan Pues que cavsa..¿ O: ie Sér un caos. e ahora al volver y verós, 

las Cortes ; ¿mi huinilde origen q O patrias selvas » mirando > 

excitó 4 un desden tirano en vosotras el orígen 

“loz corazones sobervios. de mi amor , Crece el quebranta 21 
Atan, Y esa es bastante 4 que falso mio: vamos pues Griselda 


— 


te ActOJE de si un esposo € | a do el cansancio 
Gris. Solo esta. Aran. Yo me persuado sobre algun paxizo lecho; 
que el corazon de los hombres en cuyo alverguo > olvidando 
€s cera, en quien sin trabajo sino el nombre de mi esposoy 
se imprime qualquiera imagen, las magestades, y el fausto; 
y se borra al mismo- paso. = al silencio, y ala paz 
Pero , hija mia, no sientas | se vaya el alma entregando. 
los infortuntos del. hado; Sale Oton . y Soldados. 
mas bien dá gracias al Cielo; Oton. Deten la planta Griselda. 
que tus virtudes premiando, 202 15 Gris, Que buscá este temerarió 
te conduce 4 donde vivas Orton. Todavía un fiel amante 
mas felíz : si no has borrado vuelve á pretender tu agrado. 
las memorias del paterno 7 A GYO. Traydor S delante de mí 
alvergue , sabrás hallarlo - mueves el indigno labio 
todavia : mirale : E segunda vez en mi ofensa? 
aquel es , que terminando 'Oron. Te ruego algun don villano 
está esa angosta vereda: de quien proceda un delito? 
vé, y descansa en él un ratóy — hoy te vés libre de un lazo 
que yo ahora voy a avisar que rompió el repudio : yo 
de tu venida á mis caros nuevo énlace te preparo 
compañeros los Pastores. tan puro, y mas verdadero. 
Hija mía y tu mis años Aun entre rusticos campos, 
rejuvenezes: 0h», Cielos, * | aun entre obscuros adornosy 
quantas, gracias debo daros! repudiada , despreciado 
nien mas felice que yo: +". tu valor ) y Ya herimosuraz 
enctodo el mundo ! hija , parto; | pretendo tu blanca mano 
vuelvo al punto: el regozijo y si no adoraa mis sienes 
arribata mis conatos, "vese el real circulo, 2 mi aplauso 
Grris, Si la memoria del bien. puede agregar los blasones z3 
que : perdido estoy. llorando a de regios ¿otopasados. e a 
no viniese a turbar mi alma) ... Gris. Oton y basta. 003 e irse. 
aquí hallaria descanso - A Oton. Tear) sy. ántes:: Ettestoñ 
ende con el dulce nombre “0% mira á tu hijo: telas anios > 
de má esposo idolatrado - e y se conduzca," ia un A lo 
en los arboles. impreso ES : Gris. Ay hijo: mio: SA 
al impulso. de mis manos * AO dulce bien ¿: diam edi as 
todas mis feligidades— az 3 ii de mi corazonh ohptay ey 


me estuvieran acordando: paz 2. - -de As Y de E 
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padre eruel, inocente | 

fruto , ven, y entre mis brazos: 

"Oton.: Aguarda, que tanto bien, 
Griselda y esperas en vano. 
mientras 4 mi amor reststes. 

Gris. Quien puede impedir osado 
que en mi pecho estrecheá un hijo? 

Oro. Quien de ese hijo, que amas tanto 
puede derramar la sangre. 

Ola:, en ese desarmado pecho 
¿un Soldado que va a berir al niño. 
clava ese puñal. 

Gris. Executor inhumano 
de tan barbara sentencia, 
no pedrás conseguir baxo 

le arrebata el puñal 
mis 0Jos: matarme un hijo: 
vé á otra parte, monstruo atrado, 
A ostentar tu corazon a 
cruel y tu”) temnerario, 
míra quan en valde aguardas 
ser Objeto de mi agrado, 
No sabe ceder Griselda 
á lavimpiedad de :los hados 
tan vilmente. Repudiada, 
triste , y llena de quebrantoz - 
para mi querido -esposo | 

¿el mismo corazon guardo. e 

Qton. Que arrogancia | o condesciende 
2 mis amantes. alhagos 
o 1 tu vista muere tu hijo: 
que si un cobarde Soldado, 

+tcsgtb un brazo debil te rínde, 
“yerro que forjó mi agravio, 
le dará muerte mi espada, 

Gris. Ah, traydor! deten el! brazo, 
Estas son las vanaglorias 
de un :alma ilustre % villano, 

¿A donde aprendiste tanta 
crueldad ?' muevate mi llanto. 
¿Dame 4 mi hijo. Oton. Si hare 5 peró 
cadaver :inantmado.: 90000 1 

- Gris, Ay Oton! ay hijo! al'infames 


LA 


BR 
almas! qle ¡disctirro ?, que hagof 
seré inconstante «A mi- esposos: 
ah! que lo pretendo en. vano k 
en igual peligro vco | 
mi fee 3 y mi amor fuctuandos 
Dame á mi hijo por piedad. 
Oton. Primero admite mí mano, 

y despues al hijo tuyo. : 
Gris, Mano cruel, que excitande 

horror 4 mi corazon, 

inunda mi alma de espanto? 
Oton. Mira Griselda, quan belle 

es tu querido Everardos + .- 

él fué tu delicia 3 y quieres 

verle morir2 mira quanto - 

soy mas piadoso que tu: 

yo permito que tus labios, 
antes de que muera, imprimas; - 

cruel madre ,. en su restro. 
Gris. Infausto. 

fruto de un pecho inmfelízy 

por usurparte á- tu airado- 

destino, es fuerza que sea 

infiégl: venciste: mi mano —- 

es tuya: Orton. Dichas, que escuchos 
Gris. Pero yo estoy deltrando, 

Antes fuí esposa que madre. 

Viva en mi pecho gallardo 

la fé que debo á mi esposo. 
-Vé y sacia cruel, villano, - 

esa impia sed de sangre. 
Vé, y 4 tus sobervios faustos 

junta la enorme alabanza 

de haver muerto en el regazo 

de su madre a un hijo tierno. . 

Hijo infelize , hijo amado, | 

mejor parte de ¿mi «vidas 

recive el ultimo abrazo. A 

Oh; Dios! el alma me siento . 
_ arrancar con demestado EE 

dolor :,+quiente-dió. la vida... 

Gy por suhonor: va tus pasas: 

conduciendo. hasta. la: muertes 

- e E 
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alna mia , hijo adorado, : 
a siempre te abandono: 

y que aguardas , Orton villano? 
mira que ya ESpERS el golpe 
ese pecho resignado, 

Atreve el feróz impulso: 

sí no anelas otro dan 

que el de derramar su sangre 
vé, yere, y mata, abu: 
Y sí no basta ese acero - 
que tu crueldad ha irritado, 

: le dá otro. 

ahí tienes otro: que esperas? 
pides su muerte ,60 mi mano: 
viva fial su madre, y Muera 
el hijo por su honor claro. 
Pero un dia esa inocente 
sangre logrará clamando 
venganza sobre ts el Cielo 
satistará con tu infausto 
. suplicio las dolaresas 

fatigas, el triste llanto 

de una madre desdichada, 

A Dios para siempre, amadó 
hijo mio : otra vez vuelvo 

2 estrecharte entre mis brazos, 
Vuelve 4 juntar con los míos 
esos inocentes labios: 

ami bien, perdona 4 tu madre, 


muere por su honor, y en tantos 


queda en' poder del mas fiero 
barbaro , y cruel tirano. 
O:tor. Ni lisonjas, ni amenazas 
vencen su pecho de marmol, 
smas triunfará la violencia. - 
Ingrata muger y osado 

sabré robarte ¿si el Rey : 
la aborrece no la agravios | 
añies la sirvo: tu, mientras 
á este efecto me preparo 
con' el resto. de los mios, 
conduce el niño 4 Palacio, 
y guarda secreto. Hoy deba 


UBSE, 


y un ardid temerafio, 
DE a Griselda, 
morir de desdichado. vVAé€. 

Bos. sque y cow caboña, arboles, J asin 
tos que se figuren en los mismos 
troncos, Sale Griselda, 

Gris, Es flaqueza de los miembros, 

o es del corazon deliquio 

este que ahora os oprime 

desdichados ojos mios! 

sueño no es , que quando siente 

el corazon afligido, 

tarde acostumbras vosotros 

ni respirar , ni dormiros; 

mas sea deliquio , O sueñoy 
mal 4 sostenerme aspiro» 

En esta peña me siento? 

2 lo menos por sucinto 

espacio y sombras funestasy 

no conturbeís mis sentidos 
estorbando mi reposo 

con aparentes delfrios. 

Quantas veces descansaron 

aqui mis miembros. rendidos; 

sin acostumbrar la pluma. 

Entonces, este 5u recinto. 

me parecia mas bello. 

Suerte infiel! cruel destino! duermese, 
Salen Roberto, y Oronta, 

en tanto que el Rey discurre 

las selvas , yo me retiro. 
cansada á cobrar aliento: ies 

a esta parte. Rob. Tus-divinos 3 

¡igualmente llustran 

los Palacios, y los riscos, 

Oron, Dexame aqui sola, y donde 
suenan voces, y latidos 

de ventores , y mónteros ; 

vuelve al Rey. Rob. Porqle' motivo 

si en acompañarte , el Rey . 

me da á entender que le sirvo, 

y aun me lo ha mandado? 

-Oron, Ak, que dE A 


Qe 
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mo entiende nuestró peligro. 

Rob. Mi honor lograra vencerle. 
Pues sé que no me es devido 
esperar piedad del hado; 
gozaré el nombre que estimo, 
si no de tu amante, al menos 
de tu vasallo rendido: 
y aunque nos miramos solos 
en este inculto recinto, 
si lealtad sabrá librarte 
de mi amoroso delirio. 

Oron. Ay» que de tanta virtud 
no es capaz el pecho mio. 

Rob. Quez acaso en tu corazon 
vive de aquel encendido 
fuego alguna descuidada 
pavesa ? Ay hermoso echizo! 
si asi fuese yo tambien... 

Oron. Reflexiona mas tranquilo 


quien soy ya.Ro.Cambiaste el agrado, 


pero no el rostro divino: 

tú eres hoy el mismo numen 

que ayer fué el idolo mio. 
Oron, Como? tan presto olvidaste 

la lealtad que has prometido? 
Rob, Ay. de. mi triste! perdona 

de los labios el «estilo. | 

Esperé mayor constancia 

de: mi valor , mas ya miro 

para mi ultraje., que 4. vista 

de tus ojos peregrinos, 

ni me asíste la razon) 

ni me ilumina el sentido. 
Oron. Aunque te ausentes de mí 

no quedo sola , afligido 

tierno amante , puesen mi alma 

tu retrato está tan fx0, - 

que por mas que te separes 

te juzgo siempre conmigo. 

Quiero reposar; mas que 

veo? una muger registro 

que sentada duerme, y llora. 

Como entre el fustico aliño 


VASO. 


resaltan de su hermosura -, 

“mas que regulares brillos. 

Siento en mi alma un mevimientg 

tan fuerte quando la miro, 

que no sé:: La sangre enciendé 

mi rostro, y de haverla vistos 

no entiendo que me presagía 

el corazon 2 latidos. | 
Gris. Ven. abre los brazos dormecida. 
Oron, Los brazos me abre, y tierna 

me combida á recivirlos, 

Una violencia interior 

á ella me impele. Resisto 

en vano. Gris. Hija de mi vida 

la abraza soñolienta despierta. 
pero ay de smí! que delirio! 


Oron. No temas, gentil Zagala, - 


en sus ojos peregrinos E 
lo mejor de su hermosura ... 
ha descubierto. Gris. O dormidos 
todavia están mis ojos, , 
o el Cielo abulta prodigios. - 
Oro. Que atenta me mira! Gris. El aíre, 
y el rostro me dán indicios 
de ser la misma: Ah! que dentro 
-: del corazon oprimido 
bastante fija quedó 
su bella imagen. Oron. Te pido 
- que desvanezcas tu asombro, 
Gris. Qual fué el placido destinoy. 
Dama real (que tal te creo) 
que te conduxo a este sitio! 
Oron. Algun reposo buscaba 
cansada del exercicio | 
dela caza en que seguia 
al: Rey mi esposo querido. 


Gris. En este alvergue Señora, 


no hiallareis sino conflictos, 
y peñas. Crom. Para consuelo 
de la tuya habrá venido 
quizá Oronta.Grí.Ese es tu nombre? 
Oro. 51, Grés. Tenia el nombre mismo, 
y tu bella semejanza 
Ca : la 


20 
la tierna hija que he perdido. 


Oren. Triste madre! Grí. Y dí, tu esposo 


¡quien dices que e s? Oro. El invicto 
-Rey de Thesalia. ¡GE Bien digna 
éres de su amor : ah ímpio 
sueño |! quan traidor tu engaño 
que «buaze á la ribal quiso, 
quando juzgué que estrechaba 
mi dulce hija al pecho mio. 


Oror. Que sueño? Gris. Me parecia 


que entre dolientes deliquios 

abrazaba 4 mi muerta hija 

durmiendo. Orón. Son Husives 

rasgos. de la fantasia. 

Y. como en modos distintos 

con aparentes lisonjas 

texén engaños al. viso 

de a razon quando duerme! 

no murió tu hija 2: Gris. El iniquo 
3 rigor. de un hado' fatal 

8 los nas tHernos hilos 

de Sy vida; y tu Oronta. eres; 

20 tienes en: ani matrimonio 

no póca partes y. “cof todo, 
UNO” eres tu pór quien suspiro, 
Sale Suar. Bella Oronta ; 

de tus 0J0S 7 és indigno : 

avere rustico bosque, 

Oro o Ea hermosura le dá brillos: 


de quien le havíta, Gual?. Aun aquí 


2 ator a me has venido 
muger 2? Gris Perdona ad , Señor: 
no soy* “ewlpada : * mi antiguo, 

y pobre alyergue es aqueste. 
Bien sabeis que .en' este sitio: 
EGualr. Cálla sbetyiay no” intentes 
emponzofar mís sentidos 
con recuerdo tan odioso. - 

Oron. Si mis ruegos fuesen dignos. 
de tu favor:: Guek Sol o Oronta 
menda, y reyna en mi alvediio. 

Oron. Pues haced que se conduzca 


esta L. ¡gala conmigo: 
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de la luz 


” 


Guait. Poró tu sabes acaso 
quien est Oron. Si el rustico alñó 
la demuestra vil y Su rostro 
la enobleze , y su atracuvo. 
Gual. Esta es aquella que un tiempo 
fué mi esposa, y al imvicto 
Pio elevada por mi, 
ara eterno rubor mio. 
Gris. +. Jasto Dios! Gual. Aquella a quierí 
todo el «orbe ha conocido 
por su vileza, y mi amor. 
Gris. Que escucho , Cielos divinos! 
Oron. Sea vil , sea pobre y UN Secreta 
impul so que no adivino 
me induce á amarla. 
Gualt. Jamás á tus deseos resisto» 
Gris. Para mayor tolerancia 
disponte. corazon mio. 


Sale Conrado. Avisado gran Señop 


de un disimulado amigo 

_ de Oton, pero fiel vasallo 
vuestro y: de que á este recinto: 
debía volver con! gente sm 
armada, quise: “advertido, Ea 
unir. vuestras guardias ale 
por: sí. ordenais reprimirlo.. 

Gual. Oton , armado ? 4 que fin? 

Con. Es su barbaro. destanio 
robar 4 Griselda. ¡Caalo Como?;. 
á Griselda + Con. Y al 1n1queo 
intento el paso apresura. 

Gris. Esto mas , hado enemigo! 

Oron. € Castiguese al temerario. 
por exceso. tan impio:.: : 

Gual. Dexadle Megars y acaso, 
decidme , que habré perdida 
quando la aparte de mi? 

Con. Mas Señor , tanto desvio 
con el infelice? Orom. Yo: 

Gualr. Tu: abandonala al destinó. - 

Oron. Ah, demasiada crueldad ... 
usa. tu Señor, Contigo. ] 


Gris, Ya. Jos vea 5 ay des mi sáb 
Jusa 


La Constdnde Griselda. A 


Justo Rey» Señor benigno 

por piedad no me abandones 

a tan barbaro peligro. q 

Si mi muerte solicitas, 

rompan mí corazon fino 

mas presto tus propias manos. 
Gual. Tu con tu llanto has creido 

mover mi pecho 4 piedad; 

pero nace el placer mi0 

-de tu dolor: sirve al hado ? 

con tu sentimiento mismo 

para conducir 2 un fin 

tus penas) y mis des igntos. vanse tod, 
Gri.Que haré, infeliz Ya yeo llegar gente 

por la selva 3 el tropel cerca se Mehta 

ya : sola, y desarmada , que detensa 

podré esperar ¿ oh , desventura 1n- 

mensa + ! 


vé aqui el traydor que se adelanta 3 4 


harme: 
O temerario ! si podré ocultarme? 
donde huyo ¿donde corro $ ¿ ay Dios! 
“que es vano 


el huir , y el correr. Hado inhumano». 


Que refugio buscaré4tan dura ofensa? 
pero este dardo sirva á mi defensa. 
Sale Oton , y gente armada» 
o: ¿Porque buscas defensa sairada, y ciega 
contra quieñ no te ofendet 
Gris. Impio , lega: 
pe el pecho a la madre , ya ss his 
-ciste E 
victimad tu Eto del hijo triste» 
O£om Sigue mt planta cor 
Gris. Barbaro y, primero 0 4 


las huélas de la muerte seguir quiero. 


-Ozton, Pues que piensas hacert 4 
Gris, Quanto prescrive 


un corazon que despechado uE DS 
d matarte,O morir, Oto Veraslo di 


Gris. Aparte , O'/esta flecha voladora: , 
me dará la veoganza en tu castigo. 
Os, Mas duras fiechasá suéris me co 


ar 
Gris. No es tan debil mi brazó como 
piensas. po 
Ot.Mas conmigo son vanastus defensas. 
Gris. T entes. 
Oton. Vén., O de injusto 1 me acredito. 
No me hagas reo de mayor debito. 
Gris. El menor mal que temo es tu 512 
1mpla. 
O1.Teme pues la vehemente pasion mia. 
conducidla Soldados. Grí,Dura pena! 
Oton. Mi precepto cumplid que el Key 
lo ordena. 
Sale Gualtero , y Soldados. 
Gualt. Lo ordena el Rey ? alabo suma= 
mente 
tu gran lealtad:te excedes de obediente. 
Otom. El Rey: suerte cruel l ] 
Gris. Albricias Cielos! 
Gua. Son de un leal vasallo los desvelos 
de intentar que proceda 
la execucion a la orden: porque pueda . 
servicios tan sublimes ver premiados; 
2 Oton sirvan de escolta mis Soldados 
hasta entrar en la Cortes. y pues en ella 
nadie su paz impide , ni atropella, 
en vano ciñe Oton aquella espadas 
quede desde hoy en.mi depositada» 
Oton. Hado infelíz ! ya a tus pres ». Ses 
«forila entrego... 
Gris. Que gracias podes darós quendo 
legos: $ 


Gual. No 4 mi piedad le deves. 


esas gracias que á darme 221 te mueves, 
Se de Oronta al favor: No-han sido. 
partes E E 


mi clemencia, y tu merito E obrar, : 


sino el ruego. de ¡Oífóonza : Yarvecina! 
la vés. Tus gratitudes:a cla inqlina..; iS 
anales Sale: Orem rata 
Gris.Esta infelice vida que hoy consigo 53 
portf3demplearla para ti me obligo 
Oton. Cumplid Señor el det: muevaos 
mi ruego, 
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2% 
y Griselda cónmigo venga luego. 
- Gual, Donde Reyna vivió t donde fué 
esposat 
Oron.Esto Señor, desea el alma ansiosa. 
Gual. Vendrás Griselda en fin; mas ya 
lo oíste : 
deverás olvidar quien antes fuiste: 
a Oronta has de servir. La devil mano 
acostumbrada al cetro Soberano 
has de ofrecer gustosa al ministro 
mas vil; y porque nunca el emisferio 
donde asista de Oronta la belleza 
participe el dolor de tu tristeza, 
no expreses tu quebranto, 
calla la queja , y disimula el llanto. 
Aquesta ley te impone, quien tu esposo 
fué un tiempo , y ya tu Rey.  vase. 
Oron. Que riguroso! 
Gris. Y sufrirás s Señoray(9 pena esquiva! 1) 
que á tan barbara ley sugeta viva? 
Oron. Vén 5 conmigo estarás 5 y en 
qualquier parte 
por mi sabrá Gualtero respetarte, 
y en un trance tan fuerte, 
tal yez la mía enmendará tu suerte.va. 
Gr: Tus plantas seguiré: quiere el destino 
que sirva á quien me usurpa el amor 
fino 
- de un esposo Rca seré ¡nslitada 
¿de todos , oprimida. , y despreciada. 
Mas que discurro * vamos, 2 
y al destino «sirvamos, 
ue aun ño está fenecida - 
la fabula horrorosa de mi' vids. 


Sale Con. Señora, el Noya me juerdena 


-conduciros. 
al punto a la Ciudad. 


Gris. Devo seguros: 


muy grata es para mi esa escolta: pero E 


perdona: que primero 
de mi buen Padre despedirme es justo. 
Con. Licito e3 permitiros ese gusto. 


Don de esta ? 


Gris. Yo lo ignoró 3 mas devia 
volver muy presto , y si la fantasía 
no re miente y pareceme que llega. 

Con. Es tal vez, ese anciano , que se 

entrega 
de la colina al valle? 

Gris. El es; oh y quanto - 
temo en mi ausencia ocasionar 8 

llanto. 

Sale Atandro. Hija , ya los Pastores 

mas que veo!- 
acaso es este el Rey? 
Gris. No : mas le creo del Rey valido. 
Atan. Y tráe A nuestra selva | 
_la peste de la Corte? haz que se vuelvas 
y quedemos en pazá vivir nuevo, | 

Gris. Se irá 3 mas yo tambien seguirlo ¡ 

debo. 

Atan. Como? que es lo que dicesi 

Gris. Que a la Corte 
debo volver con él , 

norte. 

Ata. Tu deliras Griselda? Gri.No deliro. 
Ata.Cielos dadme valor para un suspiro. 
Hija > si me abandonas despechado 
terminaré mis dias. Grí.Cielo airado! 
tu morír despechado ? ay Dios! mas 

- presto 
contigo quedaré.Con «Trance fate! 

Ata. Mi dulce amor, contigo mi alegria * 
no acabará jamás. EnO inifheto día! 

Con. Griselda > sort es ÉOrzOSO > que te 

acuerdes 
del mandato del Po: mira que pierdes. z 
el merito hasta ahora grangeado, 
«si dexas su decreto desairado, 


que ella es mí 


- Grí.Dices bien:vamos luego: Padre mio 


no puedo detenerme. 
Atar. Y tu hombre impio, 
quien eres, que con saña tan prolixa 
del corazon de un Padre arrancas lg. ' 
hija? | | 
as] , cruel 4 la naturaleza 


x 


ofern. 


La Constante Griselda. 


Sfendes ? no commueve tu terneza 
de un anciano afligido el triste llanto? 
infelice,que haré? Con.Sigue a tu hija. 
4tan. No , no es posible que ese me: 
dio elija. | 
Morir de dolor quiero entre estas 
breñas, | 
antes que ver la Corte, ni aun sus 
señas. 
Con. Tan enemigo de las Cortes eres? 
Jan. Erradamente infieres: 
no lo soy de las Cortes, de sus vicios 
si. Con.Si tusinteriores son propícios 
4 la virtud) y sigues sus empleos, 
- puedes ser Justo en medio de los reos. 
Atan. Facilmente el contagio prender 
sabe. 


Con. De todo error te libra tu edad 


grave. > | 
'Ata.Tal vez rejuvenece el mas anciano. 
Con. Noel que es sabio qual tu. 
-Atan. *No fio en vano 
«de mi5 la verde selva me asegura, 
Con. Pues sigueme Griselda. 
Gris: Suerte dura |! 
Padre, fuerza es dexarte. 
Atan, Pues para siempre a Dios : Grisel- 
da parte. Le 
Gris.Para siempre? volverte a ver espera 
mi amor muy brevemente. 
Átan. Lisongera 
esperanza ! mís años 
dín 4 mi vida tristes desengaños, 
cy el pesar los agrava de tal suerte, 


que. mi esperanza solo está en la 


muerte. 
Gris. De ti cuidará el Cielo, 
Atan. Si, hija mia! | 
parte , y en mi no pienses : fatal día ] 
- Gris. Pues porque * ay infelíz !. 
tan, Porque muy presto 


moriré yO. | 
Gris, Señor y si escuchais esto 4 Con, 


2) 
como podré partir? feliz suerte l 
Con. No siempre dá la muerte 
un intenso dolor: sobre sí mismo 
volverá , y moderádo el parasisma 
hará de su razon uso prudente. 
No es la primera vez, aunque hoy 
lo siente 
que de él te separastez 
cese la pena : el sentimiento baste. 

Gris. A Dios Padre adorado. 

Atan. Todo lo entiendo : en fin, te han 

encantado 

- lisonjas cortesanas : vé: que esperai? 

Gris. Que dices? que imaginas ¿ansias 

fieras ! as 

Aran. Nada imagino, vé. 

Gris. Mas si enojado 
has de quedar conmigo, Padre amado 
como podré partir?Con.Griselda,tardas 
gran tiempo en resolver: si mas aguar- 

das e | 
me iréy y diré 4 Gualtero:: | 
Gris. Gualtero * ay dulcé nombre aun= 
que severo EE 
que 4 obedecer me obliga! Padre mio, 
perdona mi desvio 

si cruel te parece. Un tierno esposo 

me espera; por mi clama un hijo 

hermoso: : 

de ti la vida he recivido: es fixo; 

pero yo' sella he dado luego aun hijo; 

| sigueme pues si quieres: 
mas st la selva á todo bien prefieres, 
queda en paz, que yo fio. 
volverte á ver muy presto Padre mio; 
y en tantó a mi hijo buelo. 

- en quien egg todo mi consuelo; 

si vivo, A disbfutar sus luces claras, 
y si muerto , a llorar sobre sus aras, 
A Dios: una mirada afable pido, 
Padre. | 

Átan, Hija :: oh, Dios! se abrazan, 

Gris. A Dios Padre querido, vas.y Con, 

| O 7.7 EN 


y A 
Atan, Ven , oh y múerte, que tardas 
todavía | 
no cortas el torpe hilo á la edad mia? 
viví alegre hasta hoy, mas hoy parece, 


Laó Conttanto Gelvólda, 


ó TA E 
de estado los preceptos Mustvós, 
veo llorar 4 Griselda , mas no puedd 
consolar su dolor , templar el mio; 


soy ingrato, y soy fisl,ptadoso, y fierOy 


y por agena culpa cruel consigo. 
Que aunque pudiera el rayo de mistras 
1 ese inconstante Pueblo reducirlo 
2 su deber y haciendo que Griselda 
desde el Trono dictase su castigo; 
no intento que le deva á la violencia, 
el triunfo que en su merito imagino; - 
sino que en el crisol de las desdichas 
su virtud se acredite , y confundido 
vea el Pueblo quan digna fué Griselda 
misero Atandro; al menos muerto hu-  derenunciar en su solto , y mi cariño» 
vieses mera! | Sale Oton , y Guardia. | 
hayer,que hoy noes posible padecieses: Ofon. Amor , dame socorro ; 4 mi Moy 
.mayormal, que el trastorno de una vida marca ; | $ 
pero es forzoso respetar la herida humildemente mi obediencia inclino. 
en quien el Santo Cielo se complace: Gual, Oton , antes de hablar , piensa 
Llorando el hombre nace, . que suelen | 
y asies justo tambien que en igual: parecer menos graves los delitos >. 
suerte 2. confesados3 quien niega un crimen, 
viva el hombre llorando hasta la muerte. nuevo a Putas E 
| | den atentado comete, y menos digna: 
le hace su falsedad de la clemencia; 
declara la verdad , y á tu atrevida 
error , mas facil el perdon prometo; 
fué robar á Griselda tu designio 4 - 
Oton. Vos lo visteis Señor. => 
Gual. Donde intentabas 10. 
robada conducirla ? | 
Oton. A inculto: sítio E 
lexos de estas riberas, donde nunca 


segun im pena con mis años crece, 
un continuo morir», el vivir mio. 
Padece un temerario desvario 
quien ser felíz espera 

en la patría del llanto verdadera; 
solamente es dichoso el peregrino 
quando al termino llega del camino, 
Desde que se hizo esclava 

la humanidad del vicio, mal se alaba 
de poder: gozar pazes en. la tierra: 


ACTO TERCERO. 
Salon regio, Gualtero , y Guardia. 
Gualt. Conducid luego a Oton de sus 

cadenas ES ] 

¿Ami vista: partid : quien tan impio 
 vase la Guardia. 

destino sufrió nunca en igual suerte? 

de que sirve el Reynar ¿de que el do- 


minio | al srecobrarla «pudiese tu cariño. - 
si he de vivir sugeto 4 mis vasallos? Gual. A que fin?- A 
nisun puedo amar aquel objeto mismo Oton. Gran Señor, piedad. > 


Gual. Levanta: declarate. . A 
Orton. Quando en el Trono invicto 
se obstentaba tu esposa, y Reyna mia, 
miraron a Griselda , mis sumisos 
0Jos como vasallo. Sabe el Cielo 
$1 á mas mi pensamiento se ha atrevida 
Na 


que es tan grato á mi alma : se me 1m- 
pidesidrtiso a | 

estrechar á mi pecho enternecido 

el Idolo que adoro: me violentan 

á ser cruel con lo quemas estimo; 

y par cumplir de yna razon tirana. . 


» Pa va 
A : 
4 Sr , 


Y. 


Y 


En Constante Criscidas 


Nació de 54 repudio y y sus desdí- 
chas 
en mi pecho piedad, y á esteincentivo 
- sucedió el del amor. , 
Gualt. Cielos, que escucho ? 
doras a Griselda? Otro. Amor ha sido 
quien me induxo á robarla: y que no 
puede 
dentro de un corazon enardecida 
- la violencia de amor * 
Gualt. Pero robarla ? 
en el humilde estado 3 que el destino 
la condujo pudiera despreciarte? 


Dion. Prové en vano diversos artificios; 


mm 


el ruego , la amenaza , la lisonja, 
pero inutilizó su esfuerzo el mio. 


- Gualt. Dulce esposa! y robarla proyec- 


taste, 
Oto. Para lograrla ignoro otro camino. 
Gual. No temiste el rigor de la ira mia? 
Orton. De tu ira gran Señor * Porque 
motivo ? z 
en que delito incurro, si quando amo 
a Griselda , solo amo un desperdicio 
de tu desden , O de tu amor. 
Gual. Amando 
4 quien odio te hiciste mi enemigo. 
Oton. Luego no la amas í erré , Señor, 
no puedo 
negarlo y pero advierte que delitos 
de amor son discu!pables, 
Gual. A los nobles 
meritos que contemplo succesivos. 
de tus predecesores en tí , debes 
el perdon. 
Dion. Las piedades que examíno 
en tu amor, heroe justo, reverencio» 


Mas como sufrir puedes Rey invicto, 


que quien un tiempo Reyna fué , y 
tu esposa 
viva hoy en desamparo tan indigno? 
Gual. Que pretendes decir ? 
Qton, Que yos pudierals 


vw 


5 15 
ensalzar la virtud , y esé descuido 
de vuestre amor , no abandonar. 
Gual. Yo hice 4 
lo que mi Reyno)y tu consejo quise. 
Oton. Y asi te hiciste amable d tus vas 
sallos : 
mas si ¿ Griselda odiaban vengativos 
en el Solío , no piden que Griselda 
sufra en el bosque la tra del destinos 
Gual. Y que debo yo hacer* 
Oton. Señor, permite 
su mano A mis lealtades : su majytiria. 
tendrá asi recompensa, 
Gual. Oton, ya entiendo. 
Venga Griselda al punto» 
-á un Soldado. 
Oton. Dios , que he ohido? 
Gual.Conoce Oton sí te amo: yo te jurg 
que Griselda se rinda á tu cariño, - 
quando yo me desposé cen Oronta. 
Orton. Oh, dicha singular! beso rendido 
tu planta , y del favor:: | 
Gual. No : antes espera 
que la merced se cumpla, y despues 
fino 
me rendirás las gracias : vé y que en 
breves ES | 
instantes,has de ver Oton cumplidos 
tus hados,. | 
Oton. Gran Señor : quien mas felice 
cambiar la suerte en un momento ha 
visto ? VASes. 
Gual. Cielos, que ohí ? Oton fué quien 
lisonjero ES E 
me aconsejó el repudio , y ahora él. 
mimo: 
amante de Griselda se declara? 
ah ! que este fué el origen del iniquó 
tumulto: este traydor probó arrojarla 
del trono , por lograr su intento 1n- 
digno. * | 
Cielos, no me oculteislo verdadero, 
porque a vista del orbe discursivo, - 
. DD: los 


26: 
logre Griselda el premio á sus vir- 


“tudes, 
y este ajeve en perderla s su castigó. 
Sale sd Quan 8 cozosa 'y e Señor y le- 
a tus plantas, 
Gual. Siemp se mas adorable la examine, 
: E y en este alvergue fuiste un 
Ape | 
Reyna;hoy debes serviren su id 
cumple tu nuevo cargos 
Gris. Y que mé ordenast 
“Gmpon+ luégo serás obedecido, 
menos en al precepto de no amarte, 
Gual. Ya se avecina la hora en que 
conmigo 
devo gutar la nueva esposa al trono. 
Dispon la regía pompa que apercivoj 
“dirige tu femilla > y servidumbre: 


haz recuerdo del día en que al EE | 


ascendiste, y exceda el aparat 
quanto lz nueva. Bey: na te ha. exce- 
dido. ! 
Gris. Me excede Oronta en: dicha), y > 
en belieza, 
mas no en fidelidad. 
Gúal. Que has presúmido 
decir ? 
Gris. Que qual lo ful, seré Sel siempre, 
y que ¿cun apli tus rent obligo» 
Gual Aun todo eso ño basta 3 vé ¿mi 
esposas : 
y hablala de mi amor.Di quehas oído 
estas tiernas palabras en mí labio: 
tu eres. Se alma mía : en ticonho . 
La paz del corazon: en tu pino 
veo el astro que reyna En mide ps 
idolo de mi vida 5 si me vieses 
el corazon de penss cobóndo: | 
te moviera 4 piedad, : : 
Gris. Y conmigo habla > 
Gualtero de esta suerte? 
= Gal, Á Oronta digo. 
Gañs.. Me engañé, Pero sigue, que el 


Lo Constante Erisel des 


engaño 
- ¿unque me ofende 2dula al dolor ni 
Gual, Dile en mi nombre: querida 
esposa) 
res sola di imán de mi alvedrios 
dro morir primero que dexarte , 
-de amar: ah > demasiado tus echizos 
encantan mis potencias | en el fuego 
de.cu hermosura salamandra vivo. 
Alma mia Griselda: Gris, Amif 
Cual Griselda, : 
asi explicarla: debes mi cariño. 
3 Oronta.. 0 
- Gris. Ay de mi triste! y que me e mandas? y 
yo he de ser tan cruel , Señor y con: 
migo 1 
yo le debo llevar A otro el consnalós 
y darme 4 mila muerte ¿ ah, Rey 
- Invicto 
que dura leyes esta?Gual.Tu lo dices: 
£s la ley: quer imponerte tu Rey quiso. : 
Gris. El decreto Real cumplo, 
Gual. Demasiado -- 
fanestan tus lamentos - repetidos 
el ¿ubilo cormun y, serena el rostros 
y ahoga dentro del alma los suspiros. 
«Tenga bu corazon, aunque se abrase, 
4 tus penes.un. termino prescripto; j 
nos suspires, no lores, ni demuestres 
tus ojos 4 da yistá hu imedecides; 
no mires dla esposa sia agrado, 
no la hables con rigor, ira, Ó desvioz 
sirvela 3 y ten: constancia; ay trisis 
espoñat o. 3 
quanto dolor me cuesta tu martiriolua, 
Gris. Aun.en mi pena, en mi tormento | 
fier O 
me impiden el QuEXarme, y es preciso. e 
sentir-el rayo , y. cautelar la. heridas. 
| «Demasiado cruel , astro ¿REMIZO, 
eres). si el llanto- «-¡Legas- todavia. > 
á quien pide favor, piedad, y y auxilio. > E 
Pero y desespera de uno) y otro, 
: lo ES 






La Constante Geiscldl. 


ya entre tantos pesares me tim2gi10 
al umbral de la muerte: mas si puedo 
he de dexar en mi postrer conflicto 
undprueba mayor de mi CONStancia 
“pata eterna memoria de los siglos.vA. 
Ealon largo. Sale Conrado sy Roberto» 
Rob. He resuelto hermano : deba 
partir: mas no'me detengas. 
Con. Juzgas que esa idea nace 
«de constancia, y es vileza. 
Rób. Y que deberé quedarme 
para baldon:, para afrenta 
de un destino «cruel? Con, No es 
tan cruel como tu piensas. 
Rob. Que mas cruel, si me quita 
“el alma en Oronta bellaf - 
Cos. Tu eres quien de ella te privas 
- si de stis ojos te ausentas. 
Rob. Y si persevero y di? 
Con. No pierdes una serena - 
esperanza de improviso, 
Rob. Ah ! ya no me lisongean 
esas vanas esperanzas. | 
He resuelto : 4 Dtos. Con. Esperas 
y partirás sin mirar. 
“4 Oronta? Rob. Sí 5 porque al verla 
se aumentará mi dolor... 2. 
Con. Y querrás dara su, pena 
mas causa? quieres que ingrato 
te lláme? Rob. Y dirás que deba. , 
esperar mirarla en ¿brazos 
de otro esposo! Con.Hasta eso espera; 
y parte despues. Rob, Ah » Cielos! 
tu, hermano , matarme intentas. 
Con. Orenta sale: ella puede 
date vida : fija en ella 
tus ojos» y si alvedrio 
para dexarla te queda, 
dexala yr y vete. - 
Rob. Oronta es: 0 
ay Dios! partiré sín verla. + 


VASC. 


Sale Oros Príncipe, guarda: 10humana 


asi huyes, así te ausentas, 


- dunque «el córaz0s. me dexes dd 
quando tu cl mia te llevas? 

sin, verme quieres partir A 

quíca tu ingraticud. creyera 2 
ah, Cielos! No te Juzgué 
capaz de tanta ficrezar, | 
Rob. Oronta , una digna esposa 

de un gran Monarca y, una Reyna 

que¡ puede. querer dem? - 

vér mi llanto ? oír mis quexas£ 
Qron. Honor tirano | enemigo 

cruel de naúuraleza, 

'con quanto rigor me eprimedl 
dices bien» Reberto : yuela, 

apartate demís 0J055.: 

mas. sabe para tu penas. 
20 para tu gozo, que 

podrá ser de otro dueño esté 
Mano y pero siempre tuyo 

mi corazon. Rob. Por clemencia 
no me ames, o no lo-digasz - 

paraque en la duda aceiba . 

mas presuroso , sino 
mas libre mí pié se mueva 
para: alexarse : seria 
- demasiado lisensera 
tal feed su tardanza. Oren, vés 

Roberto , no te detengas: 

ye apresuro tu partida; 

vé y pues, que en la negligencia 

peligra mucho mi pecho. Te 
Rob. Si haré; ah! barbara estrella! 

mas quando lexos de ti. 
deste triste amante creas, > 
- que dirás? que harás mi bien? 
Oron. Lagrimas , suspiros) quexas 

embiaré del corazon; 

tu memoria, de mi idea 

será el objeto mps vivo. 

Y tu mi bien quando sepas 

que tu amada es de otio dueños - 


ss 


que pensarás 2 Rob, Cesa, cesa, 
moriré desesperado. 
- Da Grez. 


| 
20 
Oron. Ah inhumana Suerte adversa! 
Kob. Barbaro amor 3 tu que has sido 
el mobil de nuestras penas), 
mó me separes de Oronta, 
o haz que á sus ojos fallezca. 
Qyon. Escucha mis tiernos votos: lete- 
amor injusto , O eternamente ma la 
enlaza aquestas manos), mano 
ó á tus impiedades muera, 
Sale Gris. Para siempre amor piadoso 
aceptando ambas ofertas 
enlace vuestros destinos. 
Oron. Ay de mi Cielos! Rob. Griselda::: 
Gris. Con tan dulce afecto asciendes 
al Real talamo , Princesa, 
y tu, Roberto, al Palacio 
de un Monarca que te obsequia 
llegas con ese respeto * 


con esa lealtad ? Es esta a Oronta 
de un hímeneo la pura 
gntacta fee ? la suprema a Roberto 


dey de la hospitalidad 
de aquesta suerte se observa! 
en el día desus bodas, « Oronta 
adentro de su casa regia «¿Roberto 
no amas á un esposo Ore.a un Rey. 
No temes quando le afrentast 4 Rob. 
eh indígnos afectos | oh 
villanas correspondencias ! 

Oro. Misera:: Rob. Que diré? Oro.Sabe, 
mas advertida , oh Griselda, 

- que mí amor es inocente. 

Rob. Y no presumas que ofenda 
con afecto indecoroso 
jel Monarca la grandeza. 

6ris. Y los suspiros * y el llanto? 
no tiene la esposa honesta, 
ni corazon €n el pecho, 
mi discursos en la idea, 
ní palabras en el labio 
que por su esposo no sean, 
Mancha su candido honor 
aun la sombra mas higera, 


" Fe Constante Griselda. 


un pasagero désedy 
una insiauacion 1nciertas 
No , no; mi zelo no debe 
callarle al Rey sus ofensas: - 
le ultraja quien sus agravios 
distinula , y no los venga. 
Oron. Griselda , piedad : lo juró 
2 los Cielos, y á la tierra: 
es inocente mi amor, 
“y en mi afecto no hay baxeza, 
Gris, Oh, escandalosos pretextos 
de los amantes ! dí, eran 
actos de virtud y y honor 
los alagos, y ternezasi 
dos jovenes en la edad 
de su gentil primavera 
hablando de amor, y debo 
creer que influya la inocencia 
sus coloquios ? No : comprehendá 
el arcano que resuena : 
vuestro corazon, y es justo 
que tambien el Rey le sepa. 
Sale Gual. Griselda? Gris. Oh Diosl 
Gual. Tu irritada, , 
y vosotros, almas bellas 
en tal confusion ? Porqué ? 
Gris. Y habré de doblar sus 
declarando su delito ? 
Gual. Hablad. . : 
Gris. No me hagais violencia 
invicto Señor, á que 
diga lo que no quisiera 
haver visto. Gual.Pues que has visto? 
habla Oronta; no enmudezcas: 
Roberto da valor al labio; 
todavia perseveras confuso ? 
Gris. En ese silencio 
su delito considera. 
Gual. Será capáz de delito 
aquel corazon? Gris. Diversas 
veces engaña á la vista, 
- Señor y la exterior modestia, 
de yn «=mblante 3 como suele 
| sl 


penas 


ape 


1 


Fa Coustante Griseldeo, 


el aspid entre la yerva.Gua.Que culpi 
Gris. Amor es su culpa; 
y qui los ohí yo mesma 
discurrir en sus pasiones. 
Gual. Y porqué se amen te alteras? 
Gris. El zelo de tu honor pudo:: 
Gual. Vil muger , como demuestras 
ser nacida entre los bosques! 
tu ingratitud te condena. 
“Te sacó de tu cabaña 
infelice Oronta bella 
para que velases sobre 
sus acciones? no te acuerdas 
de que debes venerarla 
como a mi esposa, y tu Reynaf 
elvida tu antiguo ser, 
y al presente te sugeta. 
Gris. Mas mi obligacion Señor:: 
Gual. Obedeciendo la observas. 
Gris. El respeto:: Gual. Se le debes 
a mi esposa. Gris. Mas pudiera 
por el honor tuyo:: Gual. Y quien 
te elige para que seas 
guardia del talamo Real * 
que te importa 4 ti que tenga 
Oronta mas de un rendido 
idolatra de sus prendas, 
que sus afectos divida, 
y ame), segun le parezca, 
a Roberto, o á su esposo? 
Gris. Ame Señor , quanto quiera, 
- que si es gustoso mi Key, 
yo quedo muy satisfecha. 
Oron. Que escucho Cielos benignos? 
¿Rob. Que mas gozo mí alma espera? 
Gual. Ohiste 1 Erís. Sí ohí Señor; 
pero es forzoso que adviertas 
que las acciones de un Rey 
son leyes que al vulgo enseñan: 
demasiado miserable 
es ya por naturaleza 
el mundo y sin que se agregue 
á sus costumbres perversas 


as 
el exemplo de un Mónarca:z ' 
si este insulto desprecias; 
verás en muy poco tiempo 
robar las espsoas Tiernasy 
los talamos profanados, 
la fee cónyugal disuelta, 
olvidados los respetos, 
los delitos sin rienda. 
Gual. Mucho has dicho , y demasiado; 
rustica muger grosera, 
ofendes con tus discursos 
la honestidad , y belleza 
de mi amada: reflexiona 
su estado sublime. Gris. Es Reyna. 
Gual. Considera el tuyo. Gris. Soy 
quien hoy á servirla empieza. 
Gual. Y sí por distinto objeto 
la vés arder::: Gris. Seré ciega. 
Gual. Si la oyes hablar de amor: 
Gris. Enmudecerá mi lengua, 
si no ensordece mi oído. 
Gual. Y sí a tu vista demuestra 
sus pasiones 4 Roberto, 
no quiebres la ley impuesta. 
Sirve , y calla. Gris, tus preceptos 
venerara mí obediencia | 
sirviendo , y callando 5 y qual 
ta lo eres, haré que sean 
ciegos mis 0Jos , y torpes 
mis oídos: vuelva, vuelva, 
felicisimos amantes, 
á encenderse vuestra hoguera: 
no temais de mi, que quando 
el Rey quiere protexerla 
dando fomento a su llama, 
no la extinguiráa Griselda. vases 
Oron. Señor , de mi decoro 
el esmaltes: Kob. Si mi ausencia 
que voluntario executas: 
Gual. Tened , que mas me ofende esa 
intempestiva disculpa, 
que vuestra pasion; aprueba 
el Cielo vuestro cariño, — 


... 
... 


Ta 


6 Epa 
, Tú Oronta te harias rea, 

si no amáras a Roberto. 

"Fu Roberto delinguíeras 

separandote de Oronta, 

Y asi, mi fee os aconseja 

que prosigals en amaros - 

sin que el temor os suspenda, 
Y que pues mo me ofendeís, 

ni vuestro amor en mi engendra 

la ponzoña de los zelos; 

si os reprime mi presencia, 

partiré amados 4 donde - - 
__haceros felices pueda, VASE, 
Rob, Me engaño? Oron. Es sueñol 
Rob. El Rey mismo 

es quien suspende mi ausencia 
Oron. Mi esposo es quien me insinua 

que en adorarte no ceda * 2 
Rob. S15 pero» ah! no me aseguro, 
Oron. Tambien mi pecho recela. 
Rob, Que resuelves tu, bien mio? 
Oron. Tu, miamor , que me aconsejas? 
Rob. Quedarme es delito , y riesgo. 
Ovon. Quererte es riesgo y y ofensa. 
Rob, Pero sí el Rey me asegura: 
Oro, Mas sí mi esposo me ordena 

que te ame:: Rob. Porque me escuso? 


Rob. Y 


uo 
Idoio 1 


e 


fuego al Cielo piadoso 
nio, que vierta tónala la ma. 


antes que mi pasion ceda, 


tan. constante, y. verdadera 
siga tambien yo el exemplo: 
bien podrá la suerte advetsa 
extinguir mi vida, pero 
no la llama que en mi 
Mas que profigres? 4 donde 
etus frenesies te llevan 

inconsiderada Oronta *- 


Es 
anenta. 
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uu hacer tan “indigna ofensk 

al respeto conyugal 

siendo ya consorte, y Keynas, 

sunque lo permita el hado, —— 

y aunque el amor lo pretenda? 

mas tu podrás, encendida 

de una llama tan violenta 

abandonar 4 tu objeto! 

leyes tiranas y acerbas 

de amor, y deber , vosotras 

abanderizais mis penas, 

y no sape el corazon 

dafme consejo que pueda 

llevar á puerto seguro 

mi decoro, O mi finezaz 

que en golfos de pensamientos 

corriendo suerte desecha, 

2 pesar de la razon) Ss 

vacilan » dudan, y tiemblan.” vases 
Gran Salon regio iluminado , con tras 

no: Griselda , y Guardias, 
Gris. Ministros ) apresurad 

la Real pompa: tan alegre 

día exalten los vasallos; 

y sirva mas diligente 

y jubilosa á su dueño 

familia , nobleza , y plebe, > 

mientras se inunda Griselda 

en su Harto interiormente, 


as aquí Oronta y y Roberto 


3 


£ 


se acercan: cumplo las leyes ES 


que me impuso el Rey : me apartó 
. paraque:en libertad queden. se retira 
Sale Oronta , y Roberto. | 
Oros. Vé, aquí , Principe el fatal 
siomento en que para siempre 
te debo perder: y aun*te amo 
3 despecho de la “suerte. : 
Rob. Aceste sitio el Key nos“llama 
porque unidos en él quiere 
vernos: mas porque? el arcano 
yo no llego 4 compreenderle; 
pera a pesar del destino 
sea 


» 


A 
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Serd tuyo eternamente. 

Oron, Y yo he de morir mi bien, 
O vivir contigo : + en este 
trance infiel que me avecina 
al paso que el alma teme, 
aun la esperanza me adula. 

Rob. Es ilusion de un ardiente 
deseo: nuestro peligro 
mas distante nos parece . 
tal yez quando mas cercano. 
Este es el trono: el Rey viene; 
ya, Oronta , mía no eres; 
mas permiteme una mano, 
en cuya esfera de nieve 
grave mi labio la prenda 
de una fee que nunca muere. 

Oron. Mano en 
en fin, habré de perderte ? 

Rob. Cruel destino! Oron. tale | 
sinrazon ! Gris. Injurta fuerte! 
el Rey los vé), y no se enojaz 
divinos Cielos , que quiere 
decir sobre tanto amors 
prudencia tan indecente? 

Oron. Mas Griselda. Gris. No temais: 
no» no os alterels de o 
que soy sorda, y ciega. Oro, El Rey, 

Rob. Ya mi esperanza fallece. 

Gualt. A Griselda está pronto quanto 

Sale el Rey , y Conrodo. 
de tu cuidado depende ? 

Gris. Solo falta el soberano 
Imperio tuyo. Gualt. Impaciente 
es mi amor. Gris. Tambien Griselda 
de tl amada llegó á Verse, 


Gualt. Su baxeza extinguió el fuego, 


de. esa llama. Gris, Eternamente 
arda por la nueva esposa: ] 
pero prán Señor , np intentes 
exigir de ella el exemplo 

que en mi tolerancia tiene, 
Yo , des ¿Sracióda MUger, 
Acostumk prada d yaa suela 


x 


s 


da toma y. 
besas 
vien Exé mis dichas, 


Olor. Y 


P Gual, roto. 


obscura, y sin Samgre. Real, 
puedo sufrir quanto quieres; 
mas ella hija , de un Monarca 
nacida entre explendideces 
de un trono, mal «sufriría 


desprecio, e renta » y desdenes. 


Oron, Ah, que virtud? Kab.Que bondad! 


Gualr, El corazon se enterneces 


> Con. Qle mas aguardas Señor 2 
Gualt. Aguarde mas evidente 


prueva de: su heroicidad, 

y su valor: que Oton llegue. 
Con. Obedezcos pero mira 

Señor, que infinitas Veces 


no,se estraña que en las pruebas, 


espada , y cristal se quicbren, 
Guair. En el bello corazon 


de Griselda , cuerdamente was. Com. 


confio: posible es que 
jamás he de ver alegre 
de Oronta», y Roberto el rostro 
ha turbado nuevamente 
Griselda muestros solacesí 
Gris. Y porque debo oponerme 
2 lo que nú dueño ordena? 


. Gualt. No hablas Roberto? 
- Rob. Es tan fuerte =S 


mi afan, que me yela el labió. 
Gualt. Y tu tambien enmudeces Y 
Oron. Mis dudas no le permiten 

al pecho voz conque aliente.. 
Gualt, Dentro de un instante , creo. 

que afanes, y dudas cesen. 


Rob. Cielos que será? 


alen Conrado , Ozon y Guardia 3 3 
Pueblo. 

Conr. Oton llega 

á tus plantas obediente, 
en ellas busca mi vida 
el sagrado que apetece, ] 
Griselda escuchas 
Gris. Mi objeto <s ob sedecerte, 
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muger: grin premio merece 
tu constancia, y tu valor 
mí real animo conmueve. 
Desde hoy no será Griselda 
Pastora en el bosque agreste, 
ni obscura Dama en la Corte 
que solo en servir se emplee; 
desde hoy debe ser:: Gris. Quet 
Gualt. Esposa de Oton, . 
Gris. Deydades valedme ! 
Oton, Dichas que escucho * 
Gris. Yo esposa de Otont 
Gualt. Siz que te suspende * 
él es el mas digno apoyo 
de mi cetro, y su amor puede 
contrapesar tus desdichas, | 
Gris. Yo esposa de quien aleve 
en la sangre de un tierno hijo 
manchó su acero inclemente? 
Gualt. Ola. Sale un Sold. con el niño. 
Gris. Que veo? Gual. Aqui está 
vivo Everardo: que temes! 
Gris. Ay hijo! ay dulce consuelo 
de mí alma ! Gualt. Solo debes 
2 Oton tu apreciable vida. 
El debió darle la muerte; 
porque te amó demasiado 
no lo hizo, y supo esconderle: 
justo es que tu mano ahora 
sus nobles piedades premie. 
Oton. Si los ruegos de un amante 
Griselda , no te convencen, 
cede al precepto del Rey. 
Gris. Señor , mirad: Gualr. Obedece. 
Gris. Mi Rey , mi deydad , mí numen, 
y por destinos crueles 
mi esposo un tiempo 5 tu sabes 
s1 del precepto mas leve 
que tus labios expresaron 
hice 4 mi alvedrio leyes, 
9 dilo tu Pueblo Hlustre 
de Thesalia que me atiendes, 
Tu me arrojaste del trono, 


no he llórado el perderlez: 
el destierro me impusísts, 
y en él supe contenerme; 
vuelvo á los Bosques Pastoray 
y no he culpado á la suertes 
Me conducen 4 la Corte, 
y en ella sufro obediente 
penas , sustos, vituperios, 
desprecio , afrenta, y desdenesy 
todo, todo lo he sufrido 
sin culpar tus esquiveces, 
sin calumniarte de ingrato, 
sin llamarte infiel , mi alevez 
y aun sufriría por ti 
mas , si mas sufrirse puede: 
pero qué de Oton sea esposa? 
qué á otro mi alvedrio entregue 
- mi corazon? la fee mia? 
ah, perdona , Señor, que este 
es el dulce, y solo bien 
que de tu imperio inclemente 
para mí me he reservado 
y le defenderé siempre. 
Viví tuya, y tuya debo 
mortr aunque a ti te pese, 
sin que triunfen de mi amor, 
sin que mi constancia truequen 
lisonja , ruego y amenaza, 
injuría y desdicha , y muerte, 
Gualt. Lagrimas , no declareis 
mis sentimientos: resuelve: 
dale la mano, O morir, 
Gris. Ah , Señor y morir mil vecesg 
Soldades , nuevos tormentos 
contra mi vida se inventen 
para hacer mi muérte horrible, 
No hay quien á la gloria anhele 
de lograr' el primer golpe 
que mi corazon penetre ? 
Orton , llega, si ya no hay 
mas Impio ministro entre 
todos ; .traspasa mí pecho, 
y en su candidéz aprehende 
| - ce 


ape 
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como se le guarda fes deydades, que me sucede? 
al Soberano : crucles, ¡ Grisi Señor :: ic 
todos por mucha piedad Gualt, Pueblo de Thesalia 


que hoy te vés reo inclemente 


conmigo sois inclementes. | 
i contra. el Cielo, y contra el Rey 


Esposo mio, esa mano 


que pudo formar mi: suerte, > oponiendote ¿4 ambas leyes; 
acábe mi triste vida, mira-, para: tu rubor, 

sí quien al golpe fallece». :- que Reyna supe ofrecerte, 
de la mano que 1dolatra y á que esposa dí la. mano, 
puede decirse que muere. lz virtud, no el accidente 
Señor, no te compadezcas de la: grandeza, y la sangre 
de mi vída: solamente hizo gloriosas sus sienes 

de mi tierno hijo Everardo - dignas: de: la Real diadema; 
tem la compasion que debes5- -conoced ingratas gentes 
“de aquel hijo en cuyas venas 2 que grado de- virtud 
tambien tu: sangre se enciende; la-1mfelíz Griselda asciende, 
que si nació de vil madre... > Fingí con- ella rigores, 

por su desgraciada suerte, á fin de que descubrieseis 
por «su venturosa estrella, :* vosotros mismos el velo 
de heroico padre procede. del engaño: que OS posee» 
Este es el que te encomiendo: Arrepentios y impias : 
perdonale: u1 Inocente AS almas del error presentes 


y rendid a su constancia, 
la justicia que se debe. 


delito; 4 Dios Everardo; 
a . e . . .- ». 
ca Dros, a Dios para siempre. - 


-Yo espere, si, que algun día Mas st algun traydor vasallo, 
llorarás amargamente presuntuoso y y rebelde 
al escuchar los sucesos á mis preceptos se escusa, 
2 que hoy insensible no entiendes de su dominio se ofende, 
de tu madre infelíz :: llega - y ante laimagen que adoro 
Señor 5 en que te detienesi. doblar la rodilla siente, 
-esgrime el templado acero, yo sabré hacer, por exemplo 
mi leal corazon hiere, 7 de atrevimientos aleves, 
no retardes el estrago; | que su-cerviz destrozada. 
que antes que a recibir llegue «Sirva. 4 sus pies de tapete. 
la vida de ageno impulso, - Conr. En el silencio: demuestran 
pido á tu mano la muerte. la confusion que sorprende 
Gualt. No3 corazon mio: bastaz- sus animos. 2 
ven ami pecho: tu eres Gualt. Y Orton t | 
mi digna esposa. E O Oion; Yo- =- - A 
Pron; Que esquehol. ==. la verdad.os declaro: ese. 


Pe ; , E E E pr 


34 
publicó tumuito ha sido 
una culpa que en mi tiene 
su origen: yo ful , Señor, 
quiten movido á una vehemente 
fuerza de amor ,*incité 
al Reyno distintas veces 
ásla tra: sobre las almas 
vulgares, mucho ascendiente 
las dadivas se adquirieren, 
y en los nobles pudo hacerse 
culpa el exemplo: 4 tus pies 
arrepentido me tienes: | 
pague mi vida tu injuria. 
Gualt. Me basta que la confieses, 
y te perdono. Mas tuy? | 
Gráselda el labio no mueves, 
y á tu felice destine. 
apenas muestras alegre . 
el bello rostro? tal vez. 
á tu ventura no eres, >: 
O aun no es completo tu gózo? 
Gris. Perdona que no lo niegue: 
siento la pena de Oronta: 
digna era de 11, y te pierde. 
Gualr. Mas, Griselda, una ha mia 
como ser mi esposa puede? 
Gris. Que dices, Señor? 
Gual. Contado, A 
(si aun lo dudas ) te revele 
el suceso. 
Conr. Si, Griselda: : 
tus pesares se consuelen; 
- aquella hija que lloraste 
muerta, es la que vés presentes 
Grís. Ay hyl 
Oron. O , madre! 
Rob. Esperanza feiz 
3 renacer vuelve. 
Conr. Esta es la que me ¿gnÉa 
en las faxas Inpcsnses 
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el Rey la primeta vez 
ue se amotinó la plebe, 
Vió quanto era su peligro; 
fingió haverla dado muertez 
y manda que al Soberane 
- de Sicilia se la entregue 
en su nombre : con Roberto 
su edad, y su pasion crecen; 
y ahcra al pecho de su amada) 
verdadera madre vuelve. 
Gris. El corazon me predixo 
tal dicha, mas comprehenderle 
no puede: dulce hija mia, 
ven á mi pecho mil veces» 
Oron. Madre amada», su contactó 
¿mis humildades consuele. : 
Gualt. En fin, Roberto, llegó 
la ocasion de que se premie 
tu amante fee: te concedo 
la mano de Oronta. 
Rob. Oh suerte. Sd 
felíz! mano , y corazon. -. 
mi bien, á tus pies se ofrecen, 
Oron. Yo acepto den tan precioso; 
tres felicidades cuente . LA 
m1 fortuna, pues el: Cielo 
en un dia me concede 
- un padre una madre, un tierng 
esposo que adoré siempre. | 
Gualt. Ven, cara Griselda á un trono 
que hoy mas que nunca se debe 
á tu constancia, y virtud. 
ven» y á su esfera eminente 
conduce al tierno hijo tuyo 
en quien Thesalia venere | 
un digno suecesor mio; 
y. si alguno se resiente 
columuiaudo mi eleccion, 
ahora declararse puede. 
£onr, Todos la aprueban Señor. 
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Gris, Feliciten mis placeres que no es grande ni excelente 
el corazon de una esposa» quien tal nació , sino quien 
y el de una madre igualmente, por si mismo se engrandece, 
Vengo á resarcir mis daños que este es noble por virtud, 
con la gloria que me adquieren. pero aquel por accidente, 


Y advierta el mundo en mi exemplo 
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EN LA MISMA OFICINA “SE HALLARAN LOS LIBROS, Y. 
titulos de Comedias sIgulentos.. 
Sá 

| LIBROS, | 

- Preparacion para la muerte escrita en Frances por el R. P. Grassc 
y traducido al castellano por Don Ignacio de Pazuengos un tonio en Octavo» 

Itinerario Español, 6 Guia de Caminos e is de unas Ciudades 4 otras 
de España. 

Memorias yencrables de los mas insignes Profesores del Instítuto que 
plantó en la Iglesia el Doctor Maximo el Gran Yadre San Geronimo renos 
vados por el RK. P. Francisco PI, un tomo en folio, 

Theología Christiana dogmotico M oral escrita en latin por Fr. Daniél 
Concinas cinco volumenes en Octavo. 

La Morál de Santo Thomás de Aguino sacada exactamente de sus Obras, 
y un tratado verdaderamente ce oro acerca guardar castidad continuado al 
pie de la misma» su autor el K, P. Luis Bancél , quatro tomos en octavo de 
Marquilla-en Latin. 

Notas historiales sobre todo el derecho Canonico escrito en latin por 
_el P. Theodoro Ruprech, dos tomos en quarto : papel de marquilla, 

El Concilio Tridefitinó con una coleccion de los Doctores de las dect- 
stones de la Sagrada Rota», y de las resoluciones del Sagrado Concilio en 
latin , su autor Geronimo Baldesinio. > 


| | Comedias Españolas, | 
El Triunfo del Ave Maria, E 


El hombre singular , o Isabel primera de Rusia. : Ze 
El Zeloso Dos Lesmes. ! | 3» 
El Galeote cautivo. | ! e a 
Al Deshonor heredado vence el honor adquirido. - 5: 
La Venganza en el despeño , y Tirano de Navarra 6. 
La Señorita Displicente, > 7. 
El Desafio de Carlos quinto. a 8. 
El Vinatero de Madrid, 9. 
Pedro el Grande Czar de Moscovia, | E 10. 
Los Trabajos de Job. E 
El Socorro de los Mantos. . AS E 2» 
El Casamiento por fuerza. : | | 13. 
El Conde Don Garcia de Castilla, : > S * I4. 
La Constante Griselda. A A 15. 
El Mas felíz Cautiverio , y los Sueños de > Joseph | 16. 
Como luce la lealtad, y vista de la traycion. a 17. 
La Adultera penitente, ó 18. 
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